
ROBOT VACUUM CLEANER, SAUGROBOTER,  
ASPIRATEUR ROBOT  SSRS A1

  
ROBOT ASPIRAPOLVERE
Istruzioni per l'uso

ROBOT ASPIRADOR
Instrucciones de uso

ROBÔ DE ASPIRAÇÃO
Manual de instruções

IAN 506826_2507



Italiano Istruzioni per l'uso Pagina 1
Español Instrucciones de uso Página 23
Português Manual de instruções Página 45

   
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell'apparecchio.

  
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 
las funciones del dispositivo.

  
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as  
funções do aparelho. 
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1. Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. 
Ha adquirido un aparato de alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte del 
producto y contienen indicaciones impor-

tantes acerca de su seguridad, uso y desecho. 
Antes de usar el aparato, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice 
el producto exclusivamente  
de la manera descrita y para los ámbitos de apli-
cación indicados. Entregue todos los documentos 
cuando transfiera el aparato a terceros.

1.1. Uso previsto
Este aparato está previsto para aspirar la suciedad 
suelta y seca, como polvo, pelusas o migas sobre 
suelos lisos y alfombras de pelo corto. Utilice el 
aparato exclusivamente en estancias interiores. 
Este aparato está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial o indus-
trial. Utilice el aparato exclusivamente para el fin 
previsto. No se permite un uso diferente del aquí 
descrito ni la alteración del aparato, ya que podría 
provocar lesiones y daños materiales. El fabricante 
no asumirá responsabilidad alguna por los daños 
derivados de un uso incorrecto del aparato.

1.2. Indicaciones sobre las 
marcas comerciales
La marca y el nombre comercial SilverCrest perte-
necen a sus respectivos propietarios.

El resto de nombres y aparatos pueden ser marcas 
comerciales o marcas comerciales registradas de 
sus respectivos propietarios.

2. Indicaciones de adverten-
cia y símbolos  utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en 
el aparato se utilizan las siguientes indicaciones de 
advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término "PELIGRO" designa una 
situación de peligro inminente que, si 
no se evita, causa lesiones mortales 
o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbo-
lo y con el término "ADVERTENCIA" 
designa una posible situación peligro-
sa que, si no se evita, puede causar 
lesiones mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo 
y con el término "CUIDADO" designa 
una posible situación peligrosa que, si 
no se evita, puede causar lesiones de 
gravedad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término "ATENCIÓN" designa 
una posible situación que, si no se 
evita, puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporcio-
na información adicional que facilita 
el manejo del aparato.

Lea las instrucciones de uso.

Corriente/tensión continua

Corriente/tensión alterna
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Clase de aislamiento II: protección 
mediante un aislamiento doble o 
reforzado.

Este aparato solo es apto para su uso 
en interiores.

Este producto cumple los requisitos 
de las normas europeas y nacionales 
aplicables.

¡No deseche este aparato eléctrico 
con la basura doméstica!

Deseche el embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

Embalaje realizado con materiales re-
ciclables. Observe la indicación de los 
materiales de embalaje para su reci-
claje: se indican con abreviaciones (a) 
y cifras (b) que significan lo siguiente: 
1-7: plásticos; 20-22: papel y cartón, 
80-98: materiales compuestos.

ES/PT

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

FR: El producto, el emba-
laje y las instrucciones de 
uso son reciclables, se 

someten a una responsabilidad ampliada del 
fabricante y se desechan por separado. 

3. Indicaciones de seguridad 

¡PELIGRO! 
 ■ Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de daños externos 

visibles. No ponga en funcionamiento un aparato dañado o que se 
haya caído.

 ■ Antes de cada puesta en funcionamiento, revise el cable de red y el 
adaptador de red para descartar daños. 

 ■ No utilice el adaptador de red si está dañado. No utilice ningún en-
chufe dañado.

 ■ El adaptador de red y el cable de conexión fijo no pueden  
repararse. Si se detecta algún defecto, debe sustituirse el adaptador 
de red completo por otro idéntico.
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 ■ Encargue la sustitución inmediata del enchufe o del cable de red da-
ñado al personal especializado autorizado, al servicio de asistencia 
técnica o a una persona con una cualificación similar para evitar 
riesgos.

 ■ Encargue las reparaciones exclusivamente a un taller especializado. 
No abra nunca el aparato. Existe riesgo de lesiones si se realizan al-
teraciones en el aparato por cuenta propia.

 ■ Para cargar la batería, utilice exclusivamente el adaptador de  
red extraíble suministrado.

 ■ Conecte el adaptador de red exclusivamente a una toma eléctrica 
accesible e instalada de acuerdo con la normativa. La tensión  
de red local debe coincidir con las características técnicas del adap-
tador de red.

 ■ Desconecte siempre el cable de red de la toma eléctrica tirando del 
enchufe y nunca directamente del propio cable de red. No doble ni 
aplaste el cable de red.

 ■ No toque el adaptador de red ni el aparato con las manos  
mojadas o húmedas.

 ■ No sumerja nunca el aparato ni el adaptador de red en agua ni en 
otros líquidos.

 ■ El adaptador de red no debe utilizarse con un cable alargador, sino 
que debe conectarse directamente a una toma eléctrica.

 ■  No cargue ni utilice este aparato al aire libre.

 ■ No deje nunca a los niños sin vigilancia con el material de  
embalaje. Existe peligro de asfixia.
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¡ADVERTENCIA! 
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean reduci-
das o carezcan de los conocimientos y de la experiencia necesarios 
siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos correctamente so-
bre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros que 
entraña. 

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar 
las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato sin supervisión.

 ■ Maneje el cable de red con cuidado para evitar daños. No utilice el 
cable de red para mover el aparato ni para tirar de él. 

 ■ No deje que el aparato pase por encima del cable de red y  
manténgalo alejado de las fuentes de calor. 

 ■ No utilice el aparato en una habitación mientras haya niños  
presentes. 

 ■ En caso necesario, informe al resto de las personas que estén en la 
habitación en la que ponga el aparato en funcionamiento para que 
nadie lo pise ni se tropiece con él. 

 ■ Mantenga el pelo, la ropa o los dedos alejados de los orificios  
o de los mandos del aparato. 

 ■ No permita que el aparato aspire materiales inflamables, p. ej., gaso-
lina o tóner de una impresora o fotocopiadora. 

 ■ No permita que el aparato aspire objetos incandescentes, p. ej., 
cigarrillos, cerillas o cenizas, ni otros objetos que puedan provocar 
incendios. 
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¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de lesiones debido a un  
manejo inadecuado de la batería!

 ■ No permita que la batería se caliente por encima de la temperatura 
máxima especificada para la temperatura ambiente (consulte el capí-
tulo 13. Características técnicas).

 ■ No abra o deforme nunca la batería.
 ■ No arroje la batería al fuego.
 ■ No cortocircuite la batería.
 ■ No utilice el aparato si la batería está abultada o deformada.
 ■ Sustituya exclusivamente la batería por una idéntica o por otra  

del mismo tipo recomendada por el fabricante.
 ■ Deseche la batería usada según lo dispuesto por las indicaciones del 

fabricante.
 ■ Para cargar la batería, utilice exclusivamente el adaptador de red ori-

ginal suministrado.
 ■ En circunstancias extremas, pueden producirse fugas en las celdas de 

la batería. Si el líquido entra en contacto con la piel o los ojos, limpie 
o enjuague inmediatamente la zona afectada con agua limpia y  
busque asistencia médica.

¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de lesiones debido a un  
manejo inadecuado de las pilas!

 ■ Mantenga las pilas nuevas y usadas siempre fuera del al-
cance de los niños.

 ■ Asegúrese de que nadie ingiera una pila. Existe peligro de  
quemaduras químicas.

 ■ Si usted u otra persona ha ingerido una pila o se la ha introducido en 
alguna parte del cuerpo, busque inmediatamente asistencia médica.

 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado. Si se utiliza un  
tipo distinto, existe peligro de explosión.
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 ■ No recargue nunca las pilas no recargables.
 ■ Retire las pilas recargables del aparato antes de cargarlas.

 ■ No tire nunca las pilas al fuego o al agua.
 ■ No deseche nunca las pilas tirándolas al fuego ni introduciéndolas en 

un horno caliente. Existe peligro de explosión.
 ■ No exponga las pilas a temperaturas elevadas ni a la radiación solar 

directa.
 ■ No abra o deforme nunca las pilas. Existe peligro 

de  explosión.

 ■ No cortocircuite los contactos.
 ■ Retire las pilas gastadas del aparato y deséchelas de forma segura.
 ■ No utilice tipos distintos de pilas ni pilas nuevas y gastadas 

a la vez.
 ■ Introduzca siempre las pilas con la polaridad correcta 

en el aparato. En el capítulo 6.1. Inserción/cambio 
de las pilas, se describe la manera de insertar y volver a 
 extraer las pilas.

 ■ No exponga las pilas a una presión atmosférica extremadamente 
baja. Existe peligro de explosión y de liberación de líquidos o gases 
inflamables.

 ■ Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar el aparato durante un pe-
riodo prolongado.

 ■ Revise las pilas de forma periódica. Las fugas en las pilas pueden 
provocar lesiones y dañar el aparato.

 ■ ¡Utilice guantes de protección si las pilas tienen fugas! Limpie los 
contactos de la pila y del aparato, así como el compartimento para 
pilas, con un paño seco. Evite el contacto de la piel y las mucosas, 
especialmente de los ojos, con los productos químicos. En caso de 
contacto, elimine los productos químicos aclarando la zona afectada 
con agua abundante y busque inmediatamente asistencia médica. 
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 ¡ATENCIÓN!
 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila y batería indicado. 
 ■ Introduzca las pilas según la polaridad indicada (+) y (‒) en el man-

do a distancia. 
 ■ Conecte la batería al aparato según la polaridad indicada (+) y (‒).
 ■ Retire inmediatamente las pilas/baterías gastadas del aparato.  
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios recomendados por el fabricante.
 ■ Revise y limpie regularmente los filtros y el depósito de polvo  

para prolongar la vida útil del aparato. 
 ■ No utilice nunca el aparato sin filtros para evitar daños en el motor. 
 ■ Apague siempre el aparato antes de transportarlo. 
 ■ Cargue el aparato como mínimo una vez al mes para evitar una des-

carga profunda y daños en la batería. 
 ■ No cubra los sensores del aparato ni los proteja con cintas adhesi-

vas. De lo contrario, la navegación del aparato se vería afectada. 
 ■ Limpie regularmente los sensores. Si los sensores están sucios, existe 

el peligro de que el aparato se caiga por las escaleras o rellanos. 
 ■ Maneje el aparato con el mando a distancia exclusivamente cuando 

esté a la vista. 
 ■ No utilice el aparato con temperaturas superiores a +40 °C o inferio-

res a +10 °C. 
 ■ Utilice siempre el aparato en estancias cerradas y no lo exponga nun-

ca a gotas ni a salpicaduras de agua.
 ■ No utilice el aparato en suelos mojados o húmedos. 
 ■ No utilice el aparato cerca del fuego. 
 ■ Retire cualquier obstáculo antes de ponerlo en funcionamiento, por 

ejemplo, cables eléctricos, juguetes u otros objetos. 
 ■ Meta los flecos de la alfombra bajo la alfombra. 
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 ■ No deje que cuelgue ninguna cortina ni mantel por el suelo.  
 ■ Pruebe el aparato en las zonas con escaleras para comprobar si pue-

de detectar el borde de la zona por la que puede caerse. 
 ■ No se coloque dentro de la zona de trabajo del aparato. De lo con-

trario, no podrá limpiarla. 
 ■ No permita que el aparato aspire materiales que puedan provocar 

atascos, p. ej., piedras, restos de papeles, etc. 
 ■ No utilice el aparato si el orificio de aspiración está bloqueado. 
 ■ Elimine el polvo, los pelos, algodones, etc. para que el aire pueda 

circular sin problemas por el orificio de aspiración. Antes de  
utilizar el aparato, asegúrese de que el depósito de polvo y el filtro 
estén instalados correctamente. 

 ■ Revise la superficie que deba limpiarse antes de cada puesta  
en funcionamiento del aparato y observe las indicaciones de seguri-
dad especificadas aquí. 

 ■

UN 3481

 El producto cuenta con una batería de iones de litio insta-
lada en el equipo o embalada con él. No arroje la bate-
ría al fuego ni la exponga a temperaturas elevadas. ¡Exis-
te peligro de explosión!

 ■ No utilice el adaptador de red para otro producto ni intente car-
gar este aparato con otro adaptador de red. Utilice exclusivamen-
te el adaptador de red suministrado con este aparato (modelo 
SSRS  A1-1).

 ■ No guarde nunca el aparato descargado. El almacenamiento prolon-
gado del aparato descargado puede provocar daños permanentes 
en la batería. Si pretende almacenar el aparato durante un periodo 
prolongado de tiempo, debe comprobar regularmente el nivel de 
carga de la batería. El nivel de carga óptimo está entre el 50 % y el 
80 %.
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4. Descripción del aparato 
(Consulte las ilustraciones de la página 
 desplegable)

Figura A

1 Botón de inicio/parada 

2 Led de funcionamiento/carga

3 Botón Spot

4 Adaptador de red

5 Conector USB-C

6 Mando a distancia

7 Filtro EPA

8 Pilas de tipo AAA

9 Cepillos laterales

0 Conexión de carga USB-C

q Interruptor de encendido/apagado I/O

w Depósito de polvo (en el aparato)

e Cubierta del depósito de polvo

r Receptor de infrarrojos

Figura B

t Cubierta del compartimento de la batería

z Orificios de ventilación

u Rueda izquierda

i Sensor izquierdo

o Orificio de aspiración

p Cubierta del orificio de aspiración

a Soporte del cepillo lateral izquierdo

s Rueda delantera

d Sensor delantero

f Protección contra colisión (giratoria)

g Soporte del cepillo lateral derecho

h Sensor derecho

j Rueda derecha

5. Volumen de suministro
Compruebe la integridad del volumen de suminis-
tro y que el aparato esté intacto inmediatamente 
después de desembalar el producto.

 ▯ 1 robot aspirador
 ▯ 2 cepillos laterales
 ▯ 1 filtros EPA (premontado)
 ▯ 1 mando a distancia
 ▯ 1 adaptador de red
 ▯ 2 pilas de tipo Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 manual de instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si 

hay daños visibles. Si el suministro está in-
completo o se observan daños debido a un 
embalaje deficiente o al transporte, póngase 
en contacto con la línea directa de asisten-
cia (consulte el capítulo 15.1. Asistencia 
técnica).

 ► Retire todo el material de embalaje y las  
láminas de protección del aparato y de todos 
sus accesorios.

6. Puesta en funcionamiento

6.1. Inserción/cambio de 
las pilas

1) Retire la tapa del compartimento para pilas de 
la parte posterior del mando a distancia 6.

2) Inserte dos pilas 8 del tipo AAA en el com-
partimento para pilas o sustituya las pilas gas-
tadas por unas nuevas. Utilice exclusivamente 
las pilas 8 del tipo especificado (consulte el 
capítulo 13. Características técnicas). 
Tenga en cuenta la polaridad correcta indica-
da en el compartimento para pilas.

3) Vuelva a colocar la tapa del compartimento 
para pilas en el mando a distancia 6.

Indicación
 ► Retire las pilas 8 del mando a distancia 6 

si no pretende utilizarlo durante un periodo 
prolongado de tiempo.
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6.2. Montaje de los cepillos 
 laterales

 ♦ Monte los cepillos laterales 9 en los sopor-
tes a/g izquierdo y derecho de la parte 
inferior del aparato. 

 ♦ Presione los cepillos laterales 9 hasta que en-
castren audiblemente en los soportes a/g.

6.3. Encendido/apagado del 
 aparato y modo Standby

1) Pulse el interruptor de encendido/apaga-
do q y ajústelo en la posición I para que el 
aparato pase al modo Standby. A continua-
ción, se emite una señal acústica y el led de 
funcionamiento/carga 2 parpadea durante 
aprox. 3 segundos en rojo y, después, se 
enciende en rojo.

2) Pulse el botón de inicio/pausa   del mando 
a distancia 6 o el botón de inicio/parada 

 1 del aparato para activar el modo de 
aspiración Classic. A continuación, se emite 
una señal acústica y el led de funcionamien-
to/carga 2 parpadea en verde.

3) Pulse el botón de inicio/pausa   del mando 
a distancia 6 o el botón de inicio/parada 

 1 del aparato o del mando a distan-
cia 6 para activar el aparato en el modo 
Standby antes de apagarlo. A continuación, 
se emite una señal acústica y el led de funcio-
namiento/carga 2 se ilumina en rojo.

4) Pulse el interruptor de encendido/apaga-
do q y ajústelo en la posición O para apa-
gar el aparato. Tras esto, el led de funciona-
miento/carga 2 se apaga.

Indicación
 ► Después de encenderlo, el aparato aspira 

de forma estándar en el modo de aspiración 
Classic.

6.4. Carga del aparato
¡ATENCIÓN!

 ► Utilice el adaptador de red 4 exclusivamente 
para cargar este aparato. No lo use para 
ningún otro aparato.

Indicación
 ► Cargue completamente el aparato antes de 

ponerlo en funcionamiento por primera vez. 

 ♦ Conecte el adaptador de red 4 en una toma 
eléctrica. Inserte el conector USB-C 5 del 
adaptador de red 4 en la conexión de carga 
USB-C 0 del aparato. A continuación, se 
emite una señal acústica y el led de funciona-
miento/carga 2 parpadea en rojo.

Indicación
 ► El led de funcionamiento/carga 2 se ilumina 

en verde en cuanto el aparato está cargado.

7. Manejo y funcionamiento

7.1. Indicaciones sobre la zona 
de trabajo
Debido a la complejidad del entorno doméstico, 
es posible que el aparato deje alguna zona sin 
aspirar. Para mejorar el resultado de la aspiración, 
recomendamos utilizar el aparato diariamente. 
Antes de ponerlo en funcionamiento, observe las 
siguientes indicaciones (consulte también la fig. 1):

Fig. 1
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Fig. 1

 ♦ Retire cualquier obstáculo antes de ponerlo en 
funcionamiento, por ejemplo, cables eléctri-
cos, juguetes u otros objetos.

 ♦ Meta los flecos de la alfombra bajo la alfom-
bra. No deje que cuelgue ninguna cortina ni 
mantel por el suelo.

 ♦ Intente colocar los muebles de forma que  
no obstaculicen el paso del aparato.

 ♦ No se coloque dentro de la zona de trabajo 
del aparato. De lo contrario, no podrá lim-
piarla.

 ♦ Pruebe el aparato en las zonas con escaleras 
para comprobar si puede detectar el borde de 
la zona por la que puede caerse.

7.2. Aspiración
 ♦ Dentro del modo Standby, pulse el botón de 

inicio/pausa   del mando a distancia 6 o 
el botón de inicio/parada   1 del aparato. 
A continuación, se emite una señal acústica y 
el led de funcionamiento/carga 2 del apara-
to parpadea en verde.

 ♦ Con esto, el aparato comienza a aspirar en el 
modo de aspiración Classic.

7.3. Interrupción del proceso 
de aspiración

 ♦ Durante el funcionamiento, pulse el botón de 
inicio/pausa   del mando a distancia 6 o 
el botón de inicio/parada   1 del aparato 
o del mando a distancia 6 para interrumpir 
el proceso de aspiración. A continuación, se 
emite una señal acústica y el led de funcio-
namiento/carga 2 se ilumina en rojo. Con 
esto, el aparato queda activado en el modo 
Standby. 

 ♦ Mientras el aparato está en el modo Standby, 
puede controlar sus movimientos con los 
botones de dirección   del mando a distan-
cia 6 para que se desplace hacia delante 
y hacia atrás, así como para girarlo hacia la 
derecha y hacia la izquierda.

Indicación
 ► También puede pausar el proceso de aspira-

ción con solo pulsar el botón Spot del mando 
a distancia 6, el botón Spot 3 del aparato 
o el botón Esquina del mando a distancia 6 
(consulte el capítulo 7.4. Selección del 
modo de  aspiración).

 ► Si, dentro del modo Standby, pulsa el botón 
de inicio/parada   del mando a distan-
cia 6, el aparato cambia al modo de suspen-
sión. Tras esto, e l led de funcionamiento/
carga 2 se apaga. Pulse un botón del mando 
a distancia 6 o del aparato para volver a 
activarlo en el modo Standby.

 ♦ Dentro del modo Standby, pulse el botón de 
inicio/pausa   del mando a distancia 6 o 
el botón de inicio/parada   1 del aparato 
para reanudar el proceso de aspiración. 
También puede seleccionar otro modo de 
aspiración con el mando a distancia 6 (con-
sulte el capítulo 7.4. Selección del modo 
de  aspiración).

Indicación
 ► Después de 10 minutos en el modo Standby, 

el aparato cambia automáticamente al modo 
de suspensión. Con esto, el led de funciona-
miento/carga 2 del aparato se apaga.  
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Si el aparato está en el modo de suspensión, 
pulse un botón del mando a distancia 6 o del 
aparato para volver a activar el aparato en el 
modo Standby. 

 ► Si el aparato continúa el proceso de aspi-
ración tras una pausa, replanifica la zona y 
es posible que vuelva a aspirar un área ya 
aspirada. 

 ► Si tiene dos robots aspiradores, puede ma-
nejarlos a la vez con un mismo mando a 
distancia.

7.4. Selección del modo 
de  aspiración

 ♦ El aparato dispone de varios modos de aspi-
ración para lograr un mejor resultado en la 
aspiración. Para seleccionar un modo de aspi-
ración, puede pulsar el botón correspondiente 
en el mando a distancia 6. El modo de aspi-
ración Spot también se puede activar a través 
del botón Spot 3 del aparato.

 ♦ Asegúrese de que el aparato esté encendido 
antes de seleccionar uno de los siguientes 
modos de aspiración. Si el aparato está en el 
modo de suspensión, pulse un botón del man-
do a distancia 6 o del aparato para volver a 
activar el aparato en el modo Standby.

Classic 

Fig. 2

En este modo de aspiración, el aparato se despla-
za de forma aleatoria. 

 ♦ Pulse el botón de inicio/pausa   del mando 
a distancia 6 o el botón de inicio/parada 

 1 del aparato para activar este modo de 
aspiración.

Spot

Fig. 3

Este modo de aspiración está previsto para las 
zonas con alta concentración de suciedad o polvo. 
En el modo de aspiración Spot, el aparato se 
concentra en la zona concreta que deba limpiarse 
y la aspira en espiral.

 ♦ Pulse el botón Spot del mando a distancia 6 
o el botón Spot 3 del aparato para activar 
este modo de aspiración.A continuación, el 
led de funcionamiento/carga 2 del aparato 
parpadea en verde y rojo.
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Esquina

Fig. 4

Este modo de aspiración está previsto para la 
limpieza de las esquinas y bordes de una habi-
tación. En el modo de aspiración Esquina, el 
aparato se desplaza a lo largo de los bordes de la 
habitación. 

 ♦ Pulse el botón Esquina del mando a distan-
cia 6 para activar este modo de aspiración.

Manual
 ♦ Dentro del modo Standby, puede controlar 

los movimientos del aparato con los botones 
de dirección   del mando a distancia 6 
para que se desplace hacia delante y hacia 
atrás, así como para girarlo hacia la derecha 
y hacia la izquierda.  
A continuación, el led de funcionamiento/car-
ga 2 del aparato se ilumina en rojo.

Ajuste de la potencia de  aspiración
Indicación

 ► La potencia de aspiración del aparato cuenta 
con tres niveles que se diferencian entre sí por 
la fuerza de aspiración, el volumen de ruido y 
el consumo de energía.

 ► Después de encenderlo, el aparato aspira de 
forma estándar con la potencia de aspiración 
intermedia.

 ► Con la potencia de aspiración más baja, el 
aparato puede funcionar hasta 90 minutos si 
la batería está totalmente cargada.

Puede ajustar la potencia de aspiración del apara-
to con el mando a distancia 6:

 ♦ Ajuste la potencia de aspiración con el mando 
a distancia 6 pulsando los botones   (más 
alta) o  (más baja).

8. Limpieza
¡PELIGRO!

 ► Antes de cada limpieza, desconecte el co-
nector USB-C 5 de la conexión de carga 
USB-C 0. De lo contrario, ¡existe peligro de 
descarga eléctrica!

¡ATENCIÓN!
 ► No use productos de limpieza abrasivos, 

agresivos o químicos, ya que pueden dañar la 
superficie del aparato.

 ► Durante la limpieza, asegúrese de que no 
penetre humedad en el aparato para evitar 
daños irreparables.

Indicación
 ► Apague el aparato antes de limpiarlo.

Componente Intervalo de  
limpieza

Depósito de polvo w
Semanal, vaciado des-
pués de cada proceso  
de aspiración

Filtro EPA 7
Semanal, 2 veces por 
semana si la suciedad 
es alta

Cepillos laterales 9 Cada 2 semanas

Orificio de  
aspiración o 

Semanal, 2 veces por 
semana si la suciedad 
es alta

Sensores i/d/h Cada 2 semanas

Ruedas u/s/j Cada 2 semanas
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8.1. Limpieza del aparato
 ♦ Limpie la carcasa del aparato con un paño 

ligeramente húmedo. En caso de suciedad 
persistente, añada al paño un producto de 
limpieza suave.

 ♦ Utilice un cepillo para eliminar los pelos y 
la suciedad de las ruedas u/s/j.

 ♦ Limpie los sensores i/d/h de la parte infe-
rior del aparato con un paño suave y seco. 

8.2. Limpieza del depósito 
de polvo y del filtro

¡ATENCIÓN!
 ► No enjuague el filtro EPA 7 con agua. De lo 

contrario, el filtro EPA 7 podría dañarse.

1) Retire la cubierta e del depósito de polvo w 
y tire del asa para desmontarlo del aparato 
(consulte las figs. 5 y 6).

Fig. 5 

Fig. 6 

2) Abra el bloqueo de la tapa del depósito de 
polvo w y levántela (consulte la fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Vacíe el contenido del depósito de polvo w 
en un contenedor de residuos (consulte la 
fig. 8).

Fig. 8

4) Tire del filtro EPA 7 para retirarlo de la tapa 
del depósito de polvo w (consulte la fig. 9).

   
Fig. 9 
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5) Limpie el depósito de polvo w con agua fría 
o templada (consulte la fig. 10). Deje que el 
depósito de polvo w se seque completamente 
al aire antes de volver a montarlo en el apa-
rato.

Fig. 10

6) Limpie el filtro EPA 7 golpeándolo ligeramen-
te contra las paredes del contenedor de resi-
duos o aspírelo con cuidado con un aspirador 
de mano. 

7) Fije el filtro EPA 7 a la tapa del depósito de 
polvo w y ciérrela (consulte la fig. 11).

  
Fig. 11

8) Vuelva a colocar el depósito de polvo w en 
el aparato y fije la cubierta e en el aparato.

Indicación
 ► Recomendamos cambiar el filtro EPA 7 cada 

6 meses o después de unas 150 horas de 
funcionamiento.

8.3. Limpieza de los cepillos 
laterales

¡ATENCIÓN!
 ► Utilice el aparato solo con los cepillos latera-

les 9 montados correctamente.

Indicación
 ► Limpie regularmente los cepillos laterales 9 

para garantizar el funcionamiento correcto del 
aparato y evitar fallos.

 ♦ Retire los cepillos laterales 9 de los sopor-
tes a/g ejerciendo un poco de fuerza y 
elimine los pelos y la suciedad.

8.4. Limpieza del orificio 
de  aspiración

1) Presione los dos botones de desencastre para 
desmontar la cubierta p del orificio de aspi-
ración o y retírela del aparato (consulte la 
fig. 12).

   
Fig. 12

2) Elimine la suciedad que se haya acumulado 
en el orificio de aspiración o. Limpie el orifi-
cio de aspiración o con un paño ligeramente 
húmedo. 

3) Vuelva a colocar la cubierta p del orificio de 
aspiración o en el aparato.
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9. Cambio de la batería
¡ATENCIÓN!

 ► Utilice exclusivamente el tipo de batería 
recomendado por el fabricante (consulte el 
capítulo 13. Características técnicas). El 
uso de una batería de otro tipo puede dañar 
el aparato.

Indicación
 ► Apague el aparato antes de cambiar la ba-

tería.
 ► Cargue completamente la batería nueva antes 

del primer uso.
 ► Deseche la batería usada de forma respetuo-

sa con el medio ambiente.

1) Retire la cubierta del compartimento de la 
batería t del aparato (consulte la fig. 13).

  
Fig. 13

2) Desconecte la conexión de la batería (consul-
te las figs. 14) y retire la batería del comparti-
mento de la batería. 

Fig. 14

3) Inserte la nueva batería en el compartimento 
de la batería y conéctela a la conexión. 

Indicación
 ► Asegúrese de que el cable y la conexión que-

den bien guardados en el compartimento de 
la batería sin estar aplastados antes de volver 
a montar la cubierta del compartimento de la 
batería t.

4) Vuelva a colocar la cubierta del compartimen-
to de la batería t sobre el compartimento de 
la batería hasta que encastre audiblemente.

5) Encienda el aparato y compruebe que funcio-
ne correctamente.

10. Almacenamiento
¡ATENCIÓN!

 ► No guarde nunca el aparato descargado. 
El almacenamiento prolongado del aparato 
descargado puede provocar daños perma-
nentes en la batería. Si pretende almacenar 
el aparato durante un periodo prolongado 
de tiempo, debe comprobar regularmente el 
nivel de carga de la batería. El nivel de carga 
óptimo está entre el 50 % y el 80 %.

 ♦ Si no pretende utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado de tiempo, desconéctelo 
de la red eléctrica.

 ♦ Guarde el aparato en un lugar seco, sin polvo 
y sin radiación solar directa.
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11. Eliminación de fallos

Problema Causa Solución

El aparato no se 
enciende.

La batería está totalmente descar-
gada.

Cargue el aparato (consulte el capítulo  
6.4. Carga del aparato).

La batería está defectuosa. Cambie la batería por otra nueva (consulte el 
capítulo 9. Cambio de la batería).

El aparato no se 
carga.

El aparato no está conectado co-
rrectamente al adaptador de red/el 
adaptador de red no está conecta-
do a una toma eléctrica.

Conecte el aparato correctamente al adap-
tador de red/conecte el adaptador de red a 
una toma eléctrica (consulte el capítulo  
6.4. Carga del aparato).

El aparato se 
detiene durante el 
proceso de aspi-
ración.

El aparato se ha atascado con los 
cables, cortinas o alfombras que 
estén por el suelo.

El aparato busca automáticamente distintas 
soluciones para evitar obstáculos. Si no es 
posible, retire los obstáculos o cambie la posi-
ción del aparato.

El aparato  
no aspira.

El aparato no está encendido. Encienda el aparato.

La batería no está lo suficiente-
mente cargada.

Cargue el aparato.

El aparato está atascado. Apague el aparato y limpie el depósito de 
polvo w y el orificio de aspiración o. Ase-
gúrese de que el orificio de aspiración o no 
esté bloqueado.

El mando a dis-
tancia 6 no fun-
ciona (el rango 
de control eficaz 
es de 5 m).

Las pilas 8 del mando a  
distancia 6 tienen poca carga.

Cambie las pilas 8 por pilas nuevas 8 e 
insértelas correctamente (consulte el capítulo 
6.1. Inserción/cambio de las pilas).

El aparato no está encendido/la 
batería no está lo suficientemente 
cargada.

Asegúrese de que el aparato esté encendido 
y suficientemente cargado.

El transmisor de infrarrojos del 
mando a distancia 6 o el receptor 
de infrarrojos r del aparato están 
sucios y no pueden transmitir ni 
recibir señales.

Limpie el transmisor de infrarrojos del mando 
a distancia 6 y el receptor de infrarrojos r 

del aparato con un paño de algodón.

Cerca del aparato hay una fuente 
de interferencias que produce in-
frarrojos.

Evite el uso del mando a distancia 6  
cerca de otros aparatos con infrarrojos.
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Problema Causa Solución

El botón de 
inicio/parada 

 1 parpadea 
en rojo y se emi-
ten una o varias 
señales acústicas.

El aparato está atascado o el orifi-
cio de aspiración o está atascado 
o los cepillos laterales 9 están 
bloqueados.

Coloque el aparato en una superficie libre de 
obstáculos. Revise el orificio de aspiración o 
y los cepillos laterales 9 y elimine cualquier 
posible atasco. Si el botón de inicio/parada 

 1 sigue parpadeando en rojo, apague 
completamente el aparato y vuelva a encen-
derlo.

Indicación
 ► Si no logra solucionar el problema con los pasos indicados, póngase en contacto con la línea 

directa de asistencia técnica (consulte el capítulo 15.1. Asistencia técnica).

12. Desecho

12.1. Desechar el aparato 
y el  embalaje

El símbolo de un contenedor tachado 
significa que este aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica 
al final de su vida útil, sino en puntos 
de recogida, puntos limpios o empre-
sas de desechos previstas especial-
mente para ello.

 Antes de entregar el aparato, le 
rogamos que elimine todos los datos 
personales.

Antes de entregar el aparato, retire las pilas o 
baterías que no estén encerradas en el aparato 
usado, así como las luces que puedan extraerse 
sin romperse, y recíclelas por separado.

El embalaje consta de materiales ecológicos que 
pueden desecharse a través de los centros de  
reciclaje locales.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el 
medio ambiente. 

12.2. Desecho de las pilas/ 
baterías 

Las pilas/baterías son residuos espe-
ciales que deben desecharse de forma 
ecológica a través de las entidades 
correspondientes (comercios, distribui-

dores especializados, instalaciones públicas muni-
cipales o empresas de desechos industriales). Las 
pilas/baterías pueden contener metales pesados 
tóxicos. 

Dichos metales pesados aparecen marcados con 
letras bajo el símbolo  correspondiente: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/baterías no deben desechar-
se con la basura doméstica, sino reciclarse por 
separado.

Devuelva las pilas o baterías exclusivamente en 
estado descargado.
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13. Características técnicas

Robot aspirador

Modelo SSRS A1

Tensión/corriente de 
funcionamiento

15 V  /0,75 A

Potencia nominal 28 W

Batería
Batería de iones de litio,  

11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

Conexión USB USB-C

Duración del  
funcionamiento  
(con la batería total-
mente cargada)

Aprox. 90 minutos (en 
el modo de aspiración 

Classic con la potencia de 
aspiración más baja)

Mando a distancia

Modelo SSRS A1

Tensión nominal de 
entrada

3 V 

Pilas (incluidas en  
el volumen de  
suministro)

2 x 1,5V Micro/AAA/
LR03

Banda de frecuencias 38 kHz 

Máxima potencia de 
transmisión radiada

11 mA/33 mW

Adaptador de red

Fabricante

KOMPERNASS  
HANDELS GmbH,  

Burgstrasse 21, 44867 
Bochum,  
Alemania  

Tribunal de registro: 
juzgado de primera 
instancia de Bochum 
Número de registro:  

HRB 4598

Modelo SSRS A1-1

Adaptador de red

Tensión de entrada 100–240 V ∼

Frecuencia de la 
corriente alterna de 
entrada

50/60 Hz

Tensión de salida 15,0 V

Corriente de salida 0,75 A

Potencia de salida 11,25 W

Eficiencia media en 
activo

84,1 %

Eficiencia con carga 
baja (10 %)

76,4 %

Consumo de potencia 
sin carga

0,08 W

Corriente de entrada max. 0,35 A

Enchufe USB USB-C 

Clase de aislamiento  / II

Clase de eficiencia 6 VI

Grado de protección

IP20: protección con-
tra la penetración de 

objetos sólidos con un 
diámetro ≥12,5 mm

Transformador de 
seguridad a prueba de 
cortocircuitos

Temperatura ambiente 
nominal (ta)

40 °C

Fuente de alimentación 
conmutada

Fusible
T1.0A

Indicación
 ► El usuario no tiene que hacer nada para cam-

biar el ajuste del producto entre 50 y 60 Hz. 
El producto se adapta tanto a 50 Hz como a 
60 Hz.
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14. Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómo-
damente por Internet en www.kompernass.com 
de forma permanente.

Escanee el código  
QR con su smartphone/
tableta.  
Con este código QR, 
podrá acceder directa-

mente a nuestra página web, ver los recambios 
disponibles y solicitarlos.

Indicación
 ► Si tiene algún problema con el pedido en 

línea, puede ponerse en contacto con nuestro 
centro de atención al cliente por teléfono o 
por correo electrónico. 

 ► Especifique siempre el número de artículo 
(IAN) 506826_2507 al realizar su pedido.

 ► Le rogamos que tenga en cuenta que no en 
todos los países a los que realizamos envíos 
se pueden pedir recambios por Internet.

15. Garantía de 
 Kompernass Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan de-
fectos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales 
no se ven limitados por la garantía descrita a con-
tinuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita 
del producto o restituiremos el precio de compra a 
nuestra elección.  
 
 

La prestación de la garantía requiere la presenta-
ción del aparato defectuoso y del justificante de 
compra (comprobante de caja), así como una bre-
ve descripción por escrito del defecto detectado y 
de las circunstancias en las que se haya producido 
dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después 
de la compra del aparato, se detecta la existencia 
de daños o de defectos al desembalarlo, deben 
notificarse de inmediato. Cualquier reparación que 
se realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examina-
do en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal-
mente sometidas al desgaste y que, en consecuen-
cia, puedan considerarse piezas de desgaste ni 
los daños producidos en los componentes frágiles, 
p. ej., interruptores o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse 
todas las indicaciones especificadas en las ins-
trucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y 
manejo que esté desaconsejado o frente al que se 
advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas 
a nuestros centros de asistencia técnica autoriza-
dos, la garantía perderá su validez.
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Proceso de reclamación conforme a la 
garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su re-
clamación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 
(IAN) 506826_2507 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa 
de características del producto, grabado en el 
producto, en la portada de las instrucciones 
de uso (parte inferior izquierda) o en el adhe-
sivo de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono o 
por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita a la direc-
ción de correo proporcionada.

En www.lidl-service.com, podrá des-
cargar este manual de usuario y 
muchos otros más, así como vídeos 
sobre los productos y software de 
instalación.

Con este código QR, accederá directamente a 
la página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) 
y podrá abrir las instrucciones de uso me-
diante la introducción del número de artículo 
(IAN) 506826_2507.

15.1. Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 506826_2507

15.2. Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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1. Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparec-
chio. È stato scelto un apparecchio di alta qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte integrante 
del presente apparecchio. Esso contiene 

importanti note per la sicurezza, l'uso e lo smalti-
mento. Prima di utilizzare l'apparecchio acquisire 
dimestichezza con tutte le note relative ai comandi 
e alla sicurezza. Utilizzare l'appa recchio solo nei 
modi descritti e per i campi di utilizzo indicati. In 
caso di cessione dell'appa recchio a terzi, conse-
gnare anche tutta la relativa documentazione.

1.1. Uso conforme
Questo apparecchio è idoneo all'aspirazione di 
sporcizia sfusa e asciutta, ad esempio polvere, 
pelucchi o briciole, da pavimenti lisci e tappeti o 
moquette a pelo corto. Utilizzare l'apparecchio  
solo al chiuso. L'apparecchio è destinato esclusiva-
mente all'uso domestico e non a quello commer-
ciale. L'apparecchio deve essere impiegato esclusi-
vamente per la finalità prevista. È vietato qualsiasi 
uso diverso da quello precedentemente descritto 
o qualsiasi modifica dell'apparecchio, che potreb-
bero dare luogo a lesioni e/o danni. Il produttore 
declina ogni responsabilità per danni riconducibili 
ad un impiego non conforme.

1.2. Note sui marchi 
 commerciali
Il logo e il marchio SilverCrest sono proprietà del 
relativo titolare.

Tutti gli altri nomi e apparecchi possono essere 
marchi o marchi registrati dei rispettivi proprietari.

2. Avvertenze e simboli 
 utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezio-
ne e sull’apparecchio vengono utilizzati gli avvisi e 
i simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"PERICOLO" indica una situazione di 
pericolo immediata che, se non viene 
evitata, ha come conseguenza la 
morte o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di segna-
lazione "AVVERTENZA" indica una 
possibile situazione di pericolo che, 
se non viene evitata, potrebbe avere 
come conseguenza la morte o una 
grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
" CAUTELA" indica una possibile situa-
zione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza una lesione di entità lieve o 
moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"ATTENZIONE" indica una possibile 
situa zione che, se non viene evitata, 
potrebbe avere come conseguenza 
danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori 
informazioni volte a facilitare l'uso 
dell'apparecchio.

Leggere le istruzioni.

Corrente/tensione continua
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Corrente/tensione alternata

Classe di protezione II: protezione me-
diante isolamento doppio o rinforzato.

Utilizzare il dispositivo solo al chiuso.

Questo prodotto soddisfa tutti i requi-
siti delle vigenti direttive europee e 
nazionali.

Non smaltire l’apparecchio elettrico 
insieme ai rifiuti domestici!

Smaltire l’imballaggio in modo  
ecologico.

Imballaggio in materiali riciclabili. Per 
la differenziazione dei rifiuti tenere 
conto dell’identificazione dei materiali 
di imballaggio: presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri 
(b) con il seguente significato: 1–7: 
materie  plastiche, 20–22: carta e 
cartone, 80–98: materiali compositi.

ES/PT

L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

FR: Il prodotto, l’imballag-
gio e il libretto di istruzioni 
sono riciclabili, sono sog-

getti ad una responsabilità estesa del produttore 
e vengono raccolti in maniera differenziata.

3. Avvertenze di sicurezza 

PERICOLO! 
 ■ Prima dell'uso, controllare l'apparecchio per rilevare eventuali danni 

esterni visibili. Non mettere in funzione l'apparecchio se è danneggia-
to o nel caso in cui sia caduto.

 ■ Prima di ogni messa in funzione controllare se il cavo di alimentazio-
ne o l’alimentatore presentano danni. 

 ■ Non utilizzare l’alimentatore se è danneggiato. Non utilizzare spine 
danneggiate.

 ■ L'alimentatore e il cavo di collegamento ad esso fissato non possono 
essere riparati. In caso di guasto occorre sostituire l'intero alimentato-
re con uno equivalente.
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 ■ Per evitare rischi, fare sostituire immediatamente la spina o il cavo di 
alimentazione danneggiati da personale specializzato autorizzato, 
dal centro di assistenza clienti o da persone con qualifiche analoghe.

 ■ Fare eseguire le riparazioni unicamente da un'officina specializzata. 
Non aprire mai l'apparecchio di propria iniziativa. Gli interventi non 
eseguiti da centri specializzati potrebbero dare luogo a lesioni.

 ■ Per caricare la batteria usare solo l’alimentatore rimovibile fornito.
 ■ Collegare l'alimentatore esclusivamente ad una presa ben accessibile 

e correttamente installata. La tensione di rete locale deve coincidere 
con i dati tecnici dell'alimentatore.

 ■ Scollegare il cavo di alimentazione dalla prese tirando sempre dalla 
spina, non dal cavo stesso. Non piegare né schiacciare il cavo di ali-
mentazione.

 ■ Non toccare mai l'alimentatore o l'apparecchio con mani bagnate  
o umide.

 ■ Non immergere mai l’apparecchio o l’alimentatore in acqua o  
altri liquidi.

 ■ Non usare l'alimentatore con un cavo di prolunga, bensì collegare 
l'alimentatore direttamente a una presa di corrente.

 ■  Non caricare né usare l'apparecchio all'aperto.

 ■ Non lasciare mai il materiale di imballaggio incustodito in presenza 
di bambini. Pericolo di soffocamento.

AVVERTENZA!
 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di almeno  

8 anni di età e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o insufficiente esperienza o conoscenza, solo se sorvegliati o 
istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora ne abbiano compre-
so i pericoli associati. 
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 ■ I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la ma-
nutenzione a cura dell'utente non devono essere eseguite da bambini, 
a meno che non siano sorvegliati.

 ■ Trattare il cavo di alimentazione con cautela per evitare danni. Non 
utilizzare il cavo di alimentazione per spostare o tirare l’apparecchio. 

 ■ Evitare che l'apparecchio passi sopra il cavo di alimentazione e man-
tenerlo lontano da fonti di calore. 

 ■ Non utilizzare l'apparecchio in una stanza in cui si trovino bambini. 
 ■ Quando si usa l'apparecchio, informare le altre persone eventualmen-

te presenti nella stanza, in modo che nessuno colpisca l'apparecchio 
con i piedi o vi inciampi. 

 ■ Evitare che capelli, abiti e dita giungano vicino alle aperture o alle 
parti mobili dell'apparecchio. 

 ■ Non permettere che l'apparecchio aspiri materiali infiammabili, ad es. 
benzina o il toner di una stampante o fotocopiatrice. 

 ■ Non permettere che l'apparecchio aspiri oggetti che bruciano,  
ad es. sigarette, fiammiferi, cenere e altri oggetti che possano  
provocare un incendio. 

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni causate da un  
trattamento erroneo delle batterie!

 ■ Non riscaldare la batteria oltre la temperatura massima menzionata 
alla voce Temperature ambiente (vedere il capitolo 13. Dati tecnici).

 ■ Non aprire né deformare mai la batteria.
 ■ Non gettare la batteria nel fuoco.
 ■ Non mettere la batteria in cortocircuito.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio se la batteria è gonfia o deformata.
 ■ Sostituire la batteria sono con una dello stesso tipo o di un tipo analo-

go raccomandato dal produttore.
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 ■ Smaltire una batteria usata come indicato dal produttore.
 ■ Per caricare la batteria usare solo l'adattatore di rete originale fornito.
 ■ In condizioni estreme possono verificarsi perdite dalle celle delle  

batterie. In caso di contatto del liquido con la pelle o con gli occhi 
lavare e risciacquare immediatamente con acqua pulita. Rivolgersi  
ad un medico.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni causate da una  
gestione erronea delle pile!

 ■ Non permettere mai che le pile nuove o usate giungano nel-
le mani dei bambini.

 ■ Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile. Sussiste il pericolo di ustioni 
chimiche.

 ■ In caso di ingestione o inserimento di una pila, consultare immediata-
mente un medico.

 ■ Utilizzare esclusivamente il tipo di pile indicato. L'utilizzo di un tipo di 
pila sbagliato comporta il pericolo di esplosione.

 ■ Non ricaricare mai le pile non ricaricabili.
 ■ Prima di caricare le pile rimuoverle dall'apparecchio.

 ■ Non gettare mai le pile nel fuoco o in acqua.
 ■ Non smaltire mai le pile nel fuoco o in un forno caldo. Sussiste il peri-

colo di esplosione.
 ■ Non esporre le pile a elevate temperature e all'irradiazione solare 

diretta.
 ■ Non aprire né deformare mai le pile. Sussiste il pericolo di 

esplosione.

 ■ Non cortocircuitare i morsetti di collegamento.
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 ■ Rimuovere le pile scariche dall'apparecchio e smaltirle in sicurezza.

 ■ Non usare insieme pile di tipo diverso o pile nuove e usate.
 ■  Inserire le pile nell‘apparecchio sempre con la polarità 

corretta (vedere il capitolo 6.1. Inserimento/sostitu-
zione  delle pile).

 ■ Non esporre le pile ad una pressione atmosferica estremamente 
bassa. Sussiste il pericolo di esplosione e il pericolo di rilascio di 
liquidi o gas infiammabili.

 ■ Se non si utilizza l'apparecchio per lungo tempo, rimuovere le pile.
 ■ Controllare periodicamente le pile. Le pile che perdono liquido posso-

no causare lesioni e danni all'apparecchio.
 ■ In presenza di fuoriuscita di acidi dalle pile, utilizzare guanti di prote-

zione. Pulire i contatti delle pile e dell'apparecchio e il vano pile con 
un panno asciutto. Evitare che pelle e mucose, soprattutto quelle degli 
occhi, entrino in contatto con le sostanze chimiche. In caso di contatto 
con sostanze chimiche sciacquare con acqua abbondante e ricorrere 
immediatamente all'aiuto di un medico.

ATTENZIONE! 
 ■ Utilizzare esclusivamente pile e batterie del tipo indicato. 
 ■ Inserire le pile nel telecomando rispettando la polarità (+) e (‒) 

 indicata. 
 ■ Collegare le batterie all'apparecchio rispettando la polarità (+)  

e (‒) indicata.
 ■ Rimuovere immediatamente dall'apparecchio le pile/batterie scariche.  
 ■ Usare solo accessori consigliati dal produttore.
 ■ Controllare e pulire regolarmente i filtri e il contenitore della polvere 

per prolungare la vita utile dell'apparecchio. 
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 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio senza filtri per non danneggiare il 
motore. 

 ■ Spegnere l'apparecchio prima di trasportarlo. 
 ■ Caricare l'apparecchio completamente almeno una volta al mese, in 

modo da evitare che si scarichi del tutto con conseguente danneggia-
mento della batteria. 

 ■ Non coprire i sensori dell'apparecchio con oggetti o nastro adesivo. 
In caso contrario l'apparecchio non può più spostarsi. 

 ■ Pulire regolarmente i sensori. Se i sensori sono sporchi, vi è il  
pericolo che l'apparecchio cada da scale o gradini. 

 ■ Azionare l'apparecchio con il telecomando solo se è in vista. 
 ■ Non utilizzare l'apparecchio a temperature superiori a +40 °C  

o inferiori a +10 °C. 
 ■ Utilizzare l'apparecchio solo in locali chiusi e non esporre mai l'appa-

recchio a gocce o schizzi d'acqua.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio su suoli bagnati o umidi. 
 ■ Non utilizzare l'apparecchio vicino a fiamme libere. 
 ■ Prima dell'uso rimuovere eventuali ostacoli quali cavi elettrici,  

giocattoli o altri oggetti. 
 ■ Ripiegare i bordi dei tappeti sotto i tappeti. 
 ■ Non fare pendere tende e tovaglie fino al suolo.  
 ■ Testare l'apparecchio nelle zone con scale. In questo modo si può 

determinare se l'apparecchio è in grado di riconoscere il bordo della 
zona di caduta. 
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 ■ Non sostare nell'area di lavoro dell'apparecchio, altrimenti l'apparec-
chio non può pulirla. 

 ■ Non permettere che l'apparecchio aspiri materiali che potrebbero in-
tasare l'apparecchio, ad es. pietre, carta straccia ecc. 

 ■ Non utilizzare l’apparecchio, se l’apertura di aspirazione è  
bloccata.

 ■ Eliminare polvere, capelli, ovatta ecc., in modo che l’aria possa fluire 
senza ostacoli nell’apertura di aspirazione. Prima dell’uso assicurarsi 
che il contenitore della polvere e il filtro siano montati correttamente. 

 ■ Prima di mettere in funzione l'apparecchio controllare la superficie 
dell'apparecchio e osservare le avvertenze di sicurezza indicate in 
questa sede. 

 ■

UN 3481

 Il prodotto è dotato di una batteria agli ioni di litio ovvero 
la batteria è acclusa al prodotto. Non gettare mai la bat-
teria nel fuoco e non esporla a temperature elevate. Peri-
colo di esplosione!

 ■ Non usare l’alimentatore per altri prodotti e non cercare di ricaricare 
questo apparecchio con un altro alimentatore. Usare esclusivamente 
l’alimentatore compreso nella fornitura di questo  
apparecchio (modello SSRS A1-1).

 ■ Non conservare mai l'apparecchio con la batteria scarica. La con-
servazione prolungata dell'apparecchio con la batteria scarica può 
causare danni irreparabili alla batteria. Se si intende conservare 
l'apparecchio per un periodo prolungato, occorre controllare periodi-
camente la carica della batteria. La carica ottimale è compresa tra il 
50% e l'80%.
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4. Descrizione 
 dell'apparecchio 
(per le illustrazioni, vedere la pagina  
pieghevole)

Figura A

1 Tasto Start/Stop 

2 LED di funzionamento/carica

3 Tasto Spot

4 Alimentatore

5 Connettore USB-C

6 Telecomando

7 Filtro EPA

8 Pile tipo AAA

9 Spazzole laterali

0 Presa di carica USB-C

q Interruttore on/off I/O

w Contenitore della polvere (nell’apparecchio)

e Copertura contenitore della polvere

r Ricevitore a infrarossi

Figura B

t Copertura del vano batteria

z Aperture di aerazione

u Ruota di sinistra

i Sensore di sinistra

o Apertura di aspirazione

p Copertura apertura di aspirazione

a Supporto spazzola laterale di sinistra

s Ruota anteriore

d Sensore anteriore

f Paracolpi (perimetrale)

g Supporto spazzola laterale di destra

h Sensore di destra

j Ruota di destra

5. Materiale in dotazione
Subito dopo il disimballaggio, controllare l'integrità 
della fornitura e se l'apparecchio è in perfette 
condizioni.

 ▯ 1 robot aspirapolvere
 ▯ 2 spazzole laterali
 ▯ 1 filtri EPA (già montata)
 ▯ 1 telecomando
 ▯ 1 alimentatore
 ▯ 2 pile, tipo Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 manuale di istruzioni

Nota
 ► Controllare che la fornitura sia completa e che 

non presenti danni visibili. In caso di fornitura 
incompleta o in presenza di danni da traspor-
to o da imballaggio inadeguato, rivolgersi 
alla linea diretta di assistenza (vedere capitolo 
15.1. Assistenza).

 ► Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio e 
tutte le pellicole protettive dall'apparecchio e 
da tutti gli accessori.

6. Messa in funzione

6.1. Inserimento/sostituzione 
 delle pile

1) Togliere il coperchio del vano pile del lato 
posteriore del telecomando 6.

2) Inserire due pile 8 del tipo AAA nel vano 
pile o sostituire le pile scariche con pile nuove. 
Utilizzare esclusivamente pile 8 del tipo in-
dicato (vedere il capitolo 13. Dati tecnici). 
Assicurarsi che la polarità sia corretta. Essa è 
indicata nel vano pile.

3) Riapplicare il coperchio del vano pile al tele-
comando 6.

Nota
 ► Se si prevede di non usare il telecomando 6 

per un periodo prolungato, togliere le pile 8.
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6.2. Applicazione delle 
 spazzole laterali

 ♦ Montare le spazzole laterali 9 nei suppor-
ti a/g a sinistra e a destra del lato inferiore 
dell’apparecchio. 

 ♦ Premere saldamente le spazzole laterali 9 nei 
supporti a/g fino a sentire lo scatto.

6.3. Accensione/spegnimento 
dell’apparecchio e modalità 
standby

1) Premere l’interruttore on/off q in posizione I 
per mettere l’apparecchio in modalità standby. 
Viene emesso un segnale acustico e il LED di 
funzionamento/carica 2 lampeggia per circa 
3 secondi e poi si illumina con luce rossa.

2) Premere il tasto Start/Pause  del telecoman-
do 6 o il tasto Start/Stop  1 dell’appa-
recchio per avviare la modalità di aspirazione 
Classic. Viene emesso un segnale acustico e 
il LED di funzionamento/carica 2 lampeggia 
con luce verde.

3) Premere brevemente il tasto Start/Pause  
del telecomando 6 o il tasto Start/Stop 

 1 dell’apparecchio o del telecomando 6 
per mettere l’apparecchio in modalità standby 
prima di spegnerlo. Viene emesso un segnale 
acustico e il LED di funzionamento/carica 2 

si illumina con luce rossa.

4) Per spegnere l’apparecchio premere l’interrut-
tore on/off q in posizione O. Il LED di funzio-
namento/carica 2 si spegne.

Nota
 ► Per impostazione predefinita, dopo l’accen-

sione l’apparecchio aspira nella modalità di 
aspirazione Classic.

6.4. Caricamento 
 dell’apparecchio

ATTENZIONE!
 ► Utilizzare l’alimentatore 4 esclusivamente per 

caricare questo apparecchio. Non utilizzarlo 
per un altro apparecchio.

Nota
 ► Prima di utilizzare l’apparecchio per la  

prima volta, caricarlo completamente. 

 ♦ Collegare l’alimentatore 4 a una presa di 
corrente. Inserire il connettore USB-C 5 dell’a-
limentatore 4 nella presa di carica USB-C 0 
dell’apparecchio. Viene emesso un segnale 
acustico e il LED di funzionamento/carica 2 

lampeggia con luce rossa.

Nota
 ► Il LED di funzionamento/carica 2 si accende 

con luce verde non appena l’apparecchio è 
carico.

7. Utilizzo e funzionamento

7.1. Indicazioni sull’area 
di  lavoro
Data la complessità dell’ambiente domestico, è 
possibile che l’apparecchio tralasci alcune zone 
durante l’aspirazione. Per un migliore risultato si 
consiglia di utilizzare l’apparecchio ogni giorno. 
Per il funzionamento dell’apparecchio tenere conto 
delle seguenti indicazioni (vedere anche la fig. 1):

Fig. 1
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Fig. 1

 ♦ Prima dell’uso rimuovere eventuali ostacoli 
quali cavi elettrici, giocattoli o altri oggetti.

 ♦ Ripiegare i bordi dei tappeti sotto i tappeti. 
Non fare pendere tende e tovaglie fino al 
suolo.

 ♦ Cercare di posizionare i mobili in modo che 
non costituiscano un ostacolo per l’apparec-
chio.

 ♦ Non sostare nell’area di lavoro dell’apparec-
chio, altrimenti l’apparecchio non può pulirla.

 ♦ Testare l’apparecchio nelle zone con scale. In 
questo modo si può determinare se è in grado 
di riconoscere il bordo della zona di caduta.

7.2. Aspirazione
 ♦ In modalità standby, premere il tasto Start/

Pause  del telecomando 6 o il tasto Start/
Stop  1 dell’apparecchio. Viene emesso 
un segnale acustico e il LED di funzionamen-
to/carica 2 dell’apparecchio lampeggia con 
luce verde.

 ♦ L’apparecchio inizia ad aspirare in modalità di 
aspirazione Classic.

7.3. Messa in pausa 
 dell’aspirazione

 ♦ Durante il funzionamento premere brevemente 
il tasto Start/Pause  del telecomando 6 o 
il tasto Start/Stop  1 dell’apparecchio o 
del telecomando 6 per interrompere l’aspi-
razione. Viene emesso un segnale acustico e 
il LED di funzionamento/carica 2si illumina 
con luce rossa. L’apparecchio è in modalità 
standby. 

 ♦ Mentre l’apparecchio è in modalità standby, 
con i tasti di direzione  del telecoman-
do 6 è possibile muoverlo avanti/indietro e 
farlo ruotare verso destra e sinistra.

Nota
 ► È anche possibile mettere in pausa l’aspira-

zione premendo il tasto Spot del telecoman-
do 6 o il tasto Spot 3 dell’apparecchio o il 
tasto Angolo del telecomando 6 (vedere il 
capitolo 7.4. Selezione della modalità 
di aspirazione).

 ► Se si preme il tasto Start/Stop  del teleco-
mando 6 in modalità standby, l’apparecchio 
passa alla modalità sonno. Il LED di funziona-
mento/carica 2 si spegne. Premere uno dei 
tasti del telecomando 6 o dell’apparecchio 
per rimettere l’apparecchio in modalità stan-
dby.

 ♦ In modalità standby, premere il tasto Start/
Pause  del telecomando 6 o il tasto Start/
Stop  1 dell’apparecchio in modo che 
l’apparecchio riprenda l’aspirazione. Con il 
telecomando 6 è anche possibile selezionare 
un’altra modalità di aspirazione (vedere il 
capitolo 7.4. Selezione della modalità 
di aspirazione).

Nota
 ► Dopo 10 minuti in modalità standby, l’appa-

recchio passa automaticamente alla modalità 
sonno. Il LED di funzionamento/carica 2 

dell’apparecchio si spegne.  
Quando l’apparecchio si trova in modalità 
sonno, premere uno dei tasti del telecoman-
do 6 o dell’apparecchio per rimettere  
l’apparecchio in modalità standby. 
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 ► Quando l’apparecchio riprende l’aspirazione 
dopo una pausa, scansiona nuovamente l’a-
rea ed è possibile che torni ad aspirare una 
zona già aspirata. 

 ► Se si possiedono due robot aspirapolvere, può 
accadere che si riesca a gestire entrambi gli 
apparecchi contemporaneamente con un solo 
telecomando.

7.4. Selezione della modalità 
di aspirazione

 ♦ Per ottenere un migliore risultato, l’apparec-
chio dispone di diverse modalità di aspira-
zione. Si può selezionare la modalità di aspi-
razione premendo il tasto corrispondente sul 
telecomando 6. La modalità di aspirazione 
Spot può essere avviata anche con il tasto 
Spot 3 dell’apparecchio.

 ♦ Prima di scegliere una delle modalità di aspi-
razione indicate di seguito, assicurarsi che 
l’apparecchio sia acceso. Quando l’apparec-
chio si trova in modalità sonno, premere uno 
dei tasti del telecomando 6 o dell’apparec-
chio per rimettere l’apparecchio in modalità 
standby.

Classic 

Fig. 2

In questa modalità di aspirazione l’apparecchio 
compie percorsi casuali. 

 ♦ Premere il tasto Start/Pause  del teleco-
mando 6 o il tasto Start/Stop  1 dell’ap-
parecchio per avviare questa modalità di 
aspirazione.

Spot

Fig. 3

Questa modalità di aspirazione è adatta ad una 
zona con elevata concentrazione di sporcizia o 
polvere. Nella modalità di aspirazione Spot l’ap-
parecchio si concentra su una zona da aspirare e 
la aspira con un movimento a spirale.

 ♦ Premere il tasto Spot del telecomando 6  
o il tasto Spot 3 dell’apparecchio per avvia-
re questa modalità di aspirazione. 
Il LED di funzionamento/carica 2 dell’appa-
recchio lampeggia con luce verde e rossa.
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Angolo

Fig. 4

Questa modalità di aspirazione è adatta alla 
pulizia degli angoli e bordi di un ambiente. Nella 
modalità di aspirazione Angolo l’apparecchio si 
muove lungo i bordi dell’ambiente. 

 ♦ Premere il tasto Angolo del telecomando 6 

per avviare questa modalità di aspirazione.

Manuale
 ♦ In modalità standby è possibile muovere l’ap-

parecchio avanti/indietro e farlo ruotare verso 
destra e sinistra con i tasti di direzione  del 
telecomando 6.  
Il LED di funzionamento/carica 2 dell’appa-
recchio si accende con luce rossa.

7.5. Regolazione della 
 potenza di aspirazione

Nota
 ► La potenza di aspirazione dell’apparecchio 

comprende tre livelli che si differenziano per 
la forza di aspirazione, il volume e il consumo 
di energia.

 ► All’accensione, l’apparecchio aspira per 
impostazione predefinita con la potenza di 
aspirazione media.

 ► Con la potenza di aspirazione più bassa e a 
batteria completamente carica, l’apparecchio 
può funzionare fino a 90 minuti.

È possibile regolare la potenza di aspirazione 
dell’apparecchio mediante il telecomando 6:

 ♦ Sul telecomando 6, premere i tasti  (mag-
giore) o  (minore) per regolare la potenza 
di aspirazione. 

8. Pulizia
PERICOLO!

 ► Prima di ogni operazione di pulizia, staccare 
il connettore USB-C 5 dalla presa di carica 
USB-C 0. Sussiste il pericolo di folgorazione!

ATTENZIONE!
 ► Non utilizzare detergenti aggressivi, chimici 

o abrasivi poiché aggrediscono la superficie 
dell'apparecchio.

 ► Per evitare l'irreparabile danneggiamento 
dell'apparecchio, assicurarsi che durante la 
pulizia non vi penetri umidità.

Nota
 ► Spegnere l'apparecchio prima di pulirlo.

Parte 
 appa recchio Intervalli di pulizia

Contenitore della 
polvere w

Settimanalmente, svuotare 
dopo ogni aspirazione

Filtro EPA 7
Settimanalmente, 2 volte 
alla settimana in presenza 
di molta sporcizia

Spazzole laterali 9 Ogni 2 settimane

Apertura di  
aspirazione o

Settimanalmente, 2 volte 
alla settimana in presenza 
di molta sporcizia

Sensori i/d/h Ogni 2 settimane

Ruote u/s/j Ogni 2 settimane



Italiano │ 37 ■

8.1. Pulizia dell'apparecchio
 ♦ Pulire l'alloggiamento dell'apparecchio con 

un panno leggermente inumidito. In caso di 
sporco resistente versare un po' di detergente 
delicato sul panno.

 ♦ Con una spazzola, rimuovere peli e sporco 
dalle ruote u/s/j.

 ♦ Pulire i sensori i/d/h e del lato inferiore 
dell'appa recchio con un panno morbido e 
asciutto. 

8.2. Pulizia del contenitore 
 della polvere e del filtro

ATTENZIONE!
 ► Non lavare il filtro EPA 7 con acqua. In caso 

contrario si rischia di danneggiare il filtro 
EPA 7.

1) Togliere la copertura e del contenitore della 
polvere w ed estrarre quest’ultimo dall’appa-
recchio prendendolo dal manico (vedere figg. 
5 e 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

2) Aprire la chiusura del coperchio del contenito-
re della polvere w e aprirlo (vedere fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Svuotare il contenuto del contenitore della 
polvere w in un contenitore per rifiuti  
(vedere fig. 8).

Fig. 8

4) Estrarre il filtro EPA 7 dal coperchio del con-
tenitore della polvere w (vedere fig. 9).

   
Fig. 9 
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5) Lavare il contenitore della polvere w con 
acqua fredda o tiepida (vedere fig. 10). Fare 
asciugare completamente il contenitore della 
polvere w e il all’aria prima di reinserirlo 
nell’apparecchio.

Fig. 10

6) Per svuotare il filtro EPA 7, battervi legger-
mente tenendolo sopra un contenitore per 
rifiuti o aspirarlo con cautela con un aspirapol-
vere portatile. 

7) Fissare il filtro EPA 7 al coperchio del conte-
nitore della polvere w e chiudere il coperchio 
(vedere fig. 11).

  
Fig. 11

8) Reinserire il contenitore della polvere w 
nell’apparecchio e fissare la copertura e 
all’apparecchio.

Nota
 ► Si consiglia di sostituire il filtro EPA 7 ogni 6 

mesi o dopo circa 150 ore di funzionamento.

8.3. Pulizia delle spazzole 
 laterali

ATTENZIONE!
 ► Utilizzare l’apparecchio solo con le spazzole 

laterali 9 montate correttamente.

Nota
 ► Pulire regolarmente le spazzole laterali 9 per 

garantire il corretto funzionamento dell’appa-
recchio e per evitare guasti.

 ♦ Estrarre le spazzole laterali 9 dai suppor-
ti a/g esercitando poca forza e rimuovere 
peli e sporco.

8.4. Pulizia dell’apertura di 
aspirazione

1) Premere i due tasti di sblocco per disimpegna-
re la copertura p dell’apertura di aspirazio-
ne o e toglierla dall’apparecchio (vedere 
fig. 12).

   
Fig. 12

2) Rimuovere la sporcizia che si è accumulata 
sull’apertura di aspirazione o. Pulire l’apertu-
ra di aspirazione o con un panno leggermen-
te inumidito. 

3) Riapplicare la copertura p dell’apertura di 
aspirazione o all’apparecchio.
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9. Sostituzione della  batteria
ATTENZIONE!

 ► Utilizzare solo il tipo di batteria consigliato dal 
produttore (vedere il capitolo 13. Dati tecni-
ci). L'utilizzo di un tipo di batteria diverso può 
danneggiare l'apparecchio.

Nota
 ► Spegnere l'apparecchio prima di sostituire la 

batteria.
 ► Prima di usare a nuova batteria per la prima 

volta, caricarla completamente.
 ► Smaltire correttamente la vecchia batteria.

1) Staccare la copertura del vano batteria t 
dall’apparecchio (vedere fig. 13).

  
Fig. 13

2) Staccare il connettore della batteria (vedere 
fig. 14) e togliere la batteria dallo scomparto 
batteria. 

Fig. 14

3) Inserire la nuova batteria nello scomparto 
batteria e collegarla al connettore. 

Nota
 ► Prima di riapplicare la copertura del vano bat-

teria t, assicurarsi di stipare ordinatamente il 
cavo e il connettore nello scomparto batteria 
senza schiacciarli.

4) Spingere nuovamente la copertura del vano 
batteria t sul vano batteria finché non si 
innesta in modo udibile.

5) Accendere l'apparecchio e verificare che 
funzioni correttamente.

10. Conservazione
ATTENZIONE!

 ► Non conservare mai l'apparecchio con la 
batteria scarica. La conservazione prolungata 
dell'apparecchio con la batteria scarica può 
causare danni irreparabili alla batteria. Se 
si intende conservare l'apparecchio per un 
periodo prolungato, occorre controllare perio-
dicamente la carica della batteria. La carica 
ottimale è compresa tra il 50% e l'80%.

 ♦ Qualora non si intenda utilizzare l'apparec-
chio per un lungo periodo di tempo, scollegar-
lo dall'alimentazione elettrica.

 ♦ Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto 
e privo di polvere, senza irradiazione solare 
diretta.
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11. Risoluzione degli errori

Problema Causa Soluzione

Non si riesce ad accendere 
l'apparecchio.

La batteria è completamente 
scarica.

Ricaricare l’apparecchio (vede-
re capitolo 6.4. Caricamento 
 dell’apparecchio).

La batteria è guasta. Sostituire la batteria con una batteria nuo-
va (vedere il capitolo 9. Sostituzione 
della  batteria).

Non si riesce a ricaricare 
l'apparecchio.

L’apparecchio non è collega-
to correttamente all’alimen-
tatore/l’alimentatore non è 
collegato a una presa.

Collegare correttamente l’apparecchio 
all’alimentatore/collegare l’alimentatore a 
una presa (vedere il capitolo 6.4. Cari-
camento  dell’apparecchio).

L'apparecchio resta sullo
stesso punto durante  
l'aspirazione.

L'apparecchio è ostacolato 
da cavi situati sul pavimento, 
tende o tappeti.

L'apparecchio cerca automaticamente 
diverse possibilità di soluzione per aggi-
rare gli ostacoli. Qualora ciò non fosse 
possibile, togliere gli ostacoli dal percorso 
o cambiare la posizione dell'apparecchio.

L'apparecchio non aspira. L'apparecchio non è acceso. Accendere l'apparecchio.

La batteria non è sufficiente-
mente carica.

Caricare l'apparecchio.

L'apparecchio è ostruito. Spegnere l’apparecchio e pulire il con-
tenitore della polvere w e l’apertura di 
aspirazione o. Assicurarsi che l’apertura 
di aspirazione o non sia ostruita.

Il telecomando 6 non 
funziona (l'area di controllo 
effettiva è di 5 m).

Le pile 8 del telecoman-
do 6 sono quasi scariche.

Sostituire le pile 8 con pile nuove 8 
e inserire queste ultime correttamente 
(vedere il capitolo 6.1. Inserimento/
sostituzione  delle pile).

L'apparecchio non è acceso/ 
la batteria non è sufficiente-
mente carica.

Assicurarsi che l'apparecchio sia acceso e 
sufficientemente carico.

Il trasmettitore a infrarossi del 
telecomando 6 o il ricevitore 
a infrarossi r dell'apparec-
chio sono sporchi e non sono 
in grado di inviare o ricevere 
segnali.

Pulire il trasmettitore a infrarossi del tele-
comando 6 e il ricevitore a infrarossi r 

dell'apparecchio con un panno di cotone.
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Problema Causa Soluzione

Il telecomando 6 non 
funziona (l’area di controllo 
effettiva è di 5 m).

Vicino all'apparecchio è 
presente un'interferenza del 
segnale che genera
i raggi infrarossi.

Evitare di utilizzare il telecomando 6 
vicino ad altri dispositivi a infrarossi.

Il tasto Start/Stop  1 
lampeggia con luce verde 
rossa e vengono emessi uno 
o più segnali acustici.

L’apparecchio è incastrato o 
l’apertura di aspirazione z è 
bloccata o le spazzole latera-
li 9 sono bloccate.

Collocare l’apparecchio su una superficie 
libera. Controllare l’apertura di aspirazio-
ne o e le spazzole laterali 9 e rimuovere 
eventuali blocchi. Se il tasto Start/Stop 

 1 lampeggia ancora con luce rossa, 
spegnere completamente l’apparecchio e 
riaccenderlo.

Nota
 ► Se non si riuscisse a risolvere il problema con i passi indicati sopra, rivolgersi alla linea diretta di 

assistenza (vedere capitolo 15.1. Assistenza).

12. Smaltimento

12.1. Smaltire l’apparecchio 
e  l’imballaggio

Il simbolo del cassonetto dei rifiuti 
barrato significa che questo apparec-
chio non deve essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici al termine 
della sua durata utile. L’apparecchio 
deve essere conferito a punti di raccol-
ta autorizzati, centri di riciclaggio o 
aziende di smaltimento.

Si prega di eliminare tutti i dati perso-
nali prima della riconsegna.

Prima della riconsegna rimuovere le pile o batterie 
non integrate nell’apparecchio vecchio, nonché le 
luci che sia possibile togliere senza distruggerle, e 
conferirle ad un punto di raccolta separato.

L’imballaggio è costituito da materiali ecocompati-
bili che possono essere smaltiti tramite gli appositi 
centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme 
di tutela ambientale. 

12.2. Smaltimento delle pile 
Le pile/batterie vanno trattate come 
rifiuti speciali e devono essere smaltite 
nel rispetto dell’ambiente attraverso i 
punti di raccolta competenti (rivendito-

ri, negozi specializzati, enti pubblici comunali, 
aziende di smaltimento professionali). Le pile/
batterie possono contenere metalli pesanti tossici. 

I metalli pesanti contenuti sono indicati con lettere 
sotto il simbolo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo.

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì  conferirle ad una 
raccolta differenziata.

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
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13. Dati tecnici

Robot aspirapolvere

Modello SSRS A1

Tensione/corrente  
di esercizio

15 V  /0,75 A

Potenza nominale 28 W

Batteria
batteria agli ioni di litio, 

11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

Porta USB USB-C

Durata di funziona-
mento (a batteria com-
pletamente carica)

circa 90 minuti (in mo-
dalità di aspirazione 

Classic alla potenza di 
aspirazione più bassa)

Telecomando

Modello SSRS A1

Tensione di ingresso 
nominale

3 V 

Pile (comprese nel  
materiale in  
dotazione)

2 x 1,5V Micro/ 
AAA/LR03

Banda di frequenza 38 kHz 

Potenza di trasmissione 
massima emessa

11 mA/33 mW

Alimentatore

Produttore

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum,  

Germania  
Registro delle imprese 

del tribunale di Bochum
Numero di iscrizione: 

HRB 4598

Modello SSRS A1-1

Alimentatore

Tensione di ingresso 100–240 V ∼

Frequenza corrente 
alternata d'ingresso

50/60 Hz

Tensione di uscita 15,0 V

Corrente di uscita 0,75 A

Potenza in uscita 11,25 W

Efficienza media du-
rante il funzionamento

84,1 %

Efficienza a carico 
ridotto (10%)

76,4 %

Assorbimento di poten-
za a vuoto

0,08 W

Corrente di ingresso max. 0,35 A

Connettore USB USB-C 

Classe di protezione  / II

Classe di efficienza 6 VI

Grado di protezione

IP20: protezione dalla 
penetrazione di corpi 
estranei solidi con un 
diametro ≥ 12,5 mm

Trasformatore di 
sicurezza a prova di 
cortocircuito

Temperatura ambiente 
nominale (ta)

40 °C

Alimentatore a  
commutazione

Fusibile
T1.0A

Nota
 ► Non è necessaria alcuna azione da parte 

dell'utente per commutare il prodotto tra 50 e 
60 Hz. Il prodotto è adatto sia a 50 Hz che 
a 60 Hz.
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14. Ordinazione dei pezzi 
di ricambio
È sempre possibile ordinare comodamente pezzi 
di ricambio per questo prodotto su Internet, all‘indi-
rizzo www.kompernass.com.

Scansionare il codice  
QR con lo smartphone/il 
tablet. Con questo codice 
QR si giunge direttamente 

al nostro sito web ed è possibile vedere e ordinare 
i ricambi disponibili. 

Nota
 ► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine 

online, ci si può rivolgere al nostro centro di 
assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 

 ► Al momento dell’ordine si prega di 
indicare sempre il codice articolo 
(IAN) 506826_2507.

 ► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi 
di ricambio non è possibile in tutti i Paesi in cui 
effettuiamo consegne.

15. Garanzia della 
 Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Qualora questo prodotto 
presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei con-
fronti del venditore del prodotto. La garanzia qui di 
seguito descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di ac-
quisto. Si prega di conservare bene lo scontrino 
di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘ac-
quisto del prodotto si presentasse un difetto del ma-
teriale o di fabbricazione, provvederemo a nostra 
discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il 
prodotto oppure a rimborsare il prezzo d‘acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come presup-
posto che l‘apparecchio guasto e la prova d‘acqui-
sto (scontrino di cassa) vengano presentati entro il 
termine di tre anni e che si descriva per iscritto in 
cosa consiste il difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, 
il Suo prodotto verrà riparato o sostituito da uno 
nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del pro-
dotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di ri-
vendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da 
interventi in garanzia. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già 
presenti al momento dell‘acquisto devono venire 
segnalati immediatamente dopo che l‘apparecchio 
è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo 
la scadenza del periodo di garanzia sono a pa-
gamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secondo 
severe direttive qualitative e debitamente collauda-
to prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garan-
zia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.
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Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non conforme. 
Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte 
nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono asso-
lutamente evitare modalità di utilizzo e azioni che 
il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui 
esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso do-
mestico e non a quello commerciale. La garanzia 
decade in caso di impiego improprio o mano-
missione, uso della forza e interventi non eseguiti 
dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richie-
sta, La preghiamo di seguire le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richie-
sta lo scontrino di cassa e il codice dell’ar-
ticolo (IAN) 506826_2507 come prova di 
acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla tar-
ghetta identificativa o su un‘incisione presenti 
sul prodotto, sul frontespizio del manuale di 
istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo 
applicato alla parte posteriore o inferiore del 
prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti 
o altri tipi di vizi, contatti innanzitutto il repar-
to assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a nostro 
carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizione 
del vizio e l’indicazione della data in cui si è 
presentato, all’indirizzo del servizio di assisten-
za clienti che Le è stato comunicato.

Sul sito www.lidl-service.com è possi-
bile scaricare questo e molti altri 
manuali di istruzioni, filmati sui pro-
dotti e software d’installazione.

Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione del 
codice articolo (IAN) 506826_2507 si può aprire 
il manuale di istruzioni di proprio interesse.

15.1. Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 506826_2507

15.2. Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto il 
servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho. 
Optou por um aparelho de elevada qualidade. 

O manual de instruções é parte integran-
te deste produto. Contém instruções im-

portantes para a segurança, utilização e elimina-
ção. Antes de utilizar o aparelho, familiarize-se 
com todas as instruções de operação  
e segurança. Utilize o aparelho apenas como 
descrito e nas áreas de aplicação indicadas.  
Ao transferir o aparelho para terceiros, entregue 
todos os respetivos documentos.

1.1. Utilização correta
Este aparelho destina-se a aspirar sujidade solta e 
seca como, por exemplo, pó, cotão ou migalhas, 
em pavimentos lisos e carpetes de pelo curto. 
Utilize o aparelho apenas em espaços interiores. 
O aparelho foi concebido exclusivamente para 
uso privado e não para uso comercial. Utilize o 
aparelho apenas para a finalidade prevista. Não 
é permitida qualquer utilização diferente da acima 
descrita, nem qualquer alteração do aparelho, que 
poderá levar à ocorrência de lesões e/ou danos 
materiais. O fabricante não assume qualquer res-
ponsabilidade por danos causados pela utilização 
incorreta.

1.2. Indicações sobre marcas 
 comerciais
A marca comercial e a designação comercial 
SilverCrest são propriedade do respetivo titular.

Todos os outros nomes e aparelhos podem ser 
marcas comerciais ou marcas registadas dos res-
petivos titulares.,

2. Indicações de aviso 
e  símbolos utilizados
No presente manual de instruções, na embalagem 
e no aparelho são utilizadas as seguintes indica-
ções de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra sinali-
zadora "PERIGO" identifica uma situa-
ção de perigo iminente que, se não 
for evitada, terá como consequência 
ferimentos  graves ou mortais.

AVISO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra 
sinalizadora "AVISO" identifica uma 
possível situação de perigo que, se 
não for evitada, poderá ter como 
consequência ferimentos graves ou 
mortais.

CUIDADO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra 
sinalizadora "CUIDADO" identifica 
uma possível situação de perigo que, 
se não for evitada, poderá ter como 
consequência ferimentos ligeiros ou 
moderados.

ATENÇÃO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra 
sinalizadora "ATENÇÃO" identifica 
uma possível situação que, se não for 
evitada, poderá ter como consequên-
cia danos materiais.

Nota: Uma nota fornece informações 
adicionais que facilitam o manuseamen-
to do aparelho.

Ler as instruções.

Corrente/tensão contínua

Corrente/tensão alternada
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Classe de proteção II: proteção atra-
vés de isolamento duplo ou reforçado.

Utilizar o aparelho apenas em espa-
ços interiores.

Este produto cumpre os requisitos das 
diretivas europeias e nacionais em 
vigor.

Não colocar aparelhos elétricos no  
lixo doméstico!

Elimine os resíduos de embalagem  
de modo ecológico.

Embalagem composta por materiais 
recicláveis. Tenha em atenção a identi-
ficação dos materiais de embalagem  
ao proceder à separação de resíduos: 
Estes estão identificados com abrevia-
turas (a) e algarismos (b), com os  
seguintes significados: 1–7: plásticos, 
20–22: papel e cartão, 80–98: com-
postos.

ES/PT

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

FR: O produto, a embala-
gem e o manual de instru-
ções são recicláveis, estão 

abrangidos pelo regime de responsabilidade 
alargada do fabricante e sujeitos a recolha sepa-
rada.

3. Instruções de segurança 

PERIGO
 ■ Antes da utilização, verifique a existência de eventuais danos exte-

riores visíveis no aparelho. Não tente colocar em funcionamento um 
aparelho avariado ou que tenha sofrido uma queda.

 ■ Antes de cada colocação em funcionamento, verifique o cabo de ali-
mentação e/ou a fonte de alimentação quanto a eventuais danos. 

 ■ Não utilize a fonte de alimentação se esta estiver danificada. Não 
utilize tomadas danificadas.
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 ■ A fonte de alimentação e o cabo de ligação fixo não podem ser 
reparados. Em caso de avaria, a fonte de alimentação deve ser 
 trocada na íntegra por outra de construção idêntica.

 ■ Fichas elétricas ou cabos de alimentação danificados devem ser ime-
diatamente substituídos por técnicos devidamente autorizados, pelo 
Serviço de Assistência Técnica ou por uma pessoa igualmente qualifi-
cada, de modo a evitar situações de perigo.

 ■ As reparações devem ser efetuadas apenas por uma oficina quali-
ficada. Nunca abra o aparelho. Intervenções que não tenham sido 
realizadas por uma empresa especializada podem levar à ocorrência 
de ferimentos.

 ■ Para carregar o acumulador, utilize apenas a fonte de alimentação 
amovível.

 ■ Ligue a fonte de alimentação apenas a uma tomada devidamente 
instalada e de fácil acesso. A tensão de alimentação local deve 
 corresponder aos dados técnicos da fonte de alimentação.

 ■ Retire o cabo de alimentação da tomada, puxando sempre pela 
ficha e nunca pelo próprio cabo. Não dobre ou esmague o cabo 
de alimentação.

 ■ Não toque na fonte de alimentação nem no aparelho com as mãos 
molhadas ou húmidas.

 ■ Nunca mergulhe o aparelho ou a fonte de alimentação em  
água ou noutros líquidos.

 ■ Não utilize a fonte de alimentação com uma extensão, ligue-a 
 diretamente à tomada.

 ■ Não carregue nem utilize este aparelho ao ar livre.

 ■ Nunca deixe crianças sem vigilância perto do material de 
 embalagem. Perigo de asfixia.



Português │ 49 ■

AVISO! 
 ■ Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades superiores 

a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, 
caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a utilização segura do apare-
lho e compreendam os perigos daí resultantes. 

 ■ As crianças não podem brincar com o aparelho. A limpeza e a ma-
nutenção por parte do utilizador não podem ser realizadas por crian-
ças não vigiadas.

 ■ Manuseie o cabo de alimentação com cuidado para evitar danos. 
Não utilize o cabo de alimentação para puxar ou deslocar o apa-
relho. 

 ■ Não deixe o aparelho passar por cima do cabo de alimentação e 
mantenha-o afastado de fontes de calor. 

 ■ Não utilize o aparelho em divisões onde se encontrem crianças. 
 ■ Se necessário, informe as outras pessoas presentes na divisão quan-

do utilizar o aparelho, para que ninguém o pise ou tropece nele. 
 ■ Não aproxime o cabelo, as peças de vestuário e os dedos das aber-

turas ou das peças em funcionamento do aparelho. 
 ■ Não permita que o aparelho aspire materiais inflamáveis como, 

por exemplo, gasolina ou tinta em pó de uma impressora ou foto-
copiadora. 

 ■ Não permita que o aparelho aspire objetos incandescentes como, 
por exemplo, cigarros, fósforos, cinzas e outros objetos que possam 
provocar um incêndio. 
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AVISO! Perigo de ferimentos devido ao manusea mento 
incorreto do acumulador!

 ■ Não permita que o acumulador aqueça acima da temperatura 
máxima especificada nas temperaturas ambiente (ver capítulo 
13. Dados técnicos).

 ■ Nunca abra nem deforme o acumulador.
 ■ Não deite o acumulador para o fogo.
 ■ Não curto-circuite o acumulador.
 ■ Não utilize o aparelho se o acumulador estiver inchado ou  

deformado.
 ■ Substitua o acumulador apenas por outro idêntico ou por um  

modelo equivalente recomendado pelo fabricante.
 ■ Elimine o acumulador usado de acordo com as instruções do  

fabricante.
 ■ Utilize apenas a fonte de alimentação original fornecida para carre-

gar o acumulador.
 ■ Em condições extremas pode ocorrer o derrame de líquido das cé-

lulas do acumulador. Em caso de contacto do líquido com a pele ou 
com os olhos, lave imediatamente a zona em questão com água lim-
pa. Procure um médico.

AVISO! Perigo de ferimentos devido ao manusea mento 
incorreto das pilhas!

 ■ Nunca deixe pilhas novas ou usadas ao alcance de 
 -crianças.

 ■ Certifique-se de que ninguém ingere uma pilha. Existe perigo de 
 queimaduras químicas.

 ■ Em caso de ingestão ou inserção de uma pilha, procure 
 imediatamente assistência médica.

 ■ Utilize apenas pilhas do tipo indicado. Existe perigo de explosão, 
caso seja utilizado um tipo de pilha incorreto.
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 ■ Nunca recarregue pilhas não recarregáveis.
 ■ Remova as pilhas recarregáveis do aparelho antes de as recarregar.

 ■ Nunca deite pilhas para o fogo ou para dentro de água.
 ■ Nunca elimine pilhas deitando-as para o fogo ou para um forno 

quente. Perigo de explosão.
 ■ Não exponha as pilhas a temperaturas elevadas nem a radiação 

 solar direta.

 ■ Nunca abra nem deforme as pilhas. Perigo de explosão.

 ■ Não ligue os terminais em curto-circuito.
 ■ Retire as pilhas descarregadas do aparelho e elimine-as de forma 

segura.
 ■ Não utilize tipos de pilhas diferentes nem pilhas novas em 

conjunto com pilhas usadas.
 ■ Coloque as pilhas no aparelho, respeitando sempre a pola-

ridade correta.No capítulo 6.1. Colocar/substituir 
as  pilhas pode consultar a forma como pode inserir e retirar nova-
mente as pilhas no/do aparelho.

 ■ Não exponha as pilhas a uma pressão de ar extremamente baixa. 
Existe perigo de explosão e de libertação de líquidos ou gases com-
bustíveis.

 ■ Caso não pretenda utilizar o aparelho por um período de tempo 
 prolongado, retire as pilhas.

 ■ Verifique regularmente as pilhas. Pilhas com fuga de líquido podem 
provocar lesões e danificar o aparelho.

 ■ Em caso de derrame das pilhas, utilize luvas de proteção ao manu-
sear as mesmas! Limpe o compartimento das pilhas e os contactos 
das pilhas e do aparelho com um pano seco. Evite o contacto da 
pele e das mucosas, em particular dos olhos, com as substâncias 
 químicas. Em caso de contacto com as substâncias químicas, lave 
com água abundante e procure imediatamente assistência médica. 
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ATENÇÃO! 
 ■ Utilize apenas pilhas e acumuladores do tipo indicado. 
 ■ Insira as pilhas no telecomando de acordo com as indicações de -po-

laridade (+) e (‒). 
 ■ Ligue os acumuladores ao aparelho de acordo com as indicações de 

polaridade (+) e (‒).
 ■ Retire imediatamente do aparelho as pilhas e os acumuladores gas-

tos!
 ■ Utilize apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
 ■ Inspecione e limpe regularmente os filtros e o reservatório de pó para 

prolongar a vida útil do seu aparelho. 
 ■ Para não danificar o motor, nunca utilize o aparelho sem filtros. 
 ■ Desligue o aparelho antes de o transportar. 
 ■ Carregue completamente o aparelho pelo menos uma vez por mês, 

de modo a evitar uma descarga profunda e os consequentes danos 
no acumulador. 

 ■ Não cubra nem cole adesivos sobre os sensores do aparelho. Caso 
contrário, o aparelho deixa de poder orientar-se. 

 ■ Limpe os sensores com regularidade. Se os sensores não estiverem 
limpos, existe o risco de o aparelho cair em escadas ou rebordos. 

 ■ Utilize o aparelho com o telecomando apenas quando estiver ao al-
cance da vista. 

 ■ Não utilize o aparelho com temperaturas superiores a +40 °C ou 
inferiores a +10 °C. 

 ■ Utilize o aparelho apenas em espaços fechados e nunca o exponha 
a gotas ou salpicos de água.

 ■ Não utilize o aparelho em pavimentos húmidos ou molhados. 
 ■ Não utilize o aparelho na proximidade de chamas desprotegidas. 
 ■ Antes da utilização, afaste obstáculos como cabos de alimentação, 

brinquedos e outros objetos. 
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 ■ Dobre os cantos das carpetes sob as mesmas. 
 ■ Não deixe cortinados e toalhas de mesa pendurados sobre o chão.  
 ■ Teste o aparelho em zonas com escadas. Desse modo, poderá deter-

minar se o aparelho reconhece a borda da zona de queda. 
 ■ Não permaneça na área de trabalho do aparelho. Caso contrário, o 

aparelho não conseguirá limpar essas áreas. 
 ■ Impeça o aparelho de aspirar materiais que possam obstruí-lo, tais 

como pedras, restos de papel, etc. 
 ■ Não utilize o aparelho se a abertura de aspiração estiver bloqueada. 
 ■ Remova pó, cabelos, cotão, etc. para que o ar flua livremente para 

a abertura de aspiração. Antes da utilização, certifique-se de que o 
reservatório de pó e o filtro estão corretamente instalados.  

 ■ Verifique a superfície a limpar antes de utilizar o aparelho e  
respeite as instruções de segurança aqui indicadas. 

 ■

UN 3481

O produto está equipado ou é fornecido com um acumu-
lador de iões de lítio. Não deite o acumulador para o 
lume e não o exponha a temperaturas elevadas. Existe 
perigo de explosão!

 ■ Não utilize a fonte de alimentação noutro produto nem tente car-
regar este aparelho com outra fonte de alimentação. Utilize ape-
nas a fonte de alimentação fornecida com este aparelho (modelo 
SSRS A1-1).

 ■ Nunca armazene o aparelho quando este estiver completamente 
descarregado. O armazenamento prolongado do aparelho comple-
tamente descarregado pode causar danos permanentes no acumula-
dor. Se o aparelho for armazenado por um longo período de tempo, 
o estado de carga do acumulador tem de ser controlado regularmen-
te. O estado de carga ideal situa-se entre 50‒80 %.
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4. Descrição do aparelho 
(Figuras, ver página desdobrável)

Figura A

1 Botão Start/Stop 

2 LED de funcionamento/carregamento

3 Botão Spot

4 Fonte de alimentação

5 Ficha USB-C

6 Telecomando

7 Filtro EPA

8 Pilhas tipo AAA

9 Escovas laterais

0 Entrada de carregamento USB-C

q Interruptor Ligar/desligar I/O

w Reservatório de pó (no aparelho)

e Tampa do reservatório de pó

r Recetor de infravermelhos

Figura B

t Tampa do compartimento do acumulador

z Orifícios de ventilação

u Roda esquerda

i Sensor esquerdo

o Abertura de aspiração

p Tampa da abertura de aspiração

a Suporte da escova lateral esquerda

s Roda dianteira

d Sensor dianteiro

f Amortecedor (a toda a volta)

g Suporte da escova lateral direita

h Sensor direito

j Roda direita

5. Conteúdo da embalagem
Imediatamente após desembalar, verifique se o 
conteúdo está completo e se o aparelho está em 
perfeitas condições.

 ▯ 1 Aspirador robô
 ▯ 2 Escovas laterais
 ▯ 1 Filtros EPA (pré-montada)
 ▯ 1 Telecomando
 ▯ 1 Fonte de alimentação
 ▯ 2 pilhas tipo Micro/AAA/LR03
 ▯ 1 Manual de instruções

Nota
 ► Verifique a integralidade do produto for-

necido e a existência de eventuais danos 
visíveis. Caso falte algum componente ou se 
verifiquem danos resultantes de embalagem 
defeituosa ou do transporte, contacte a linha 
direta de Assistência Técnica (ver capítulo 
15.1. Assistência Técnica).

 ► Remova todos os materiais de embalagem e 
películas de proteção do aparelho e de todos 
os acessórios.

6. Colocação em 
 funcionamento

6.1. Colocar/substituir 
as  pilhas

1) Retire a tampa do compartimento das pilhas 
na parte traseira do telecomando 6.

2) Insira duas pilhas 8 do tipo AAA no com-
partimento das pilhas ou substitua as pilhas 
gastas por novas. Utilize unicamente pilhas 8 

do tipo indicado (ver capítulo 13. Dados 
técnicos). Tenha atenção à polaridade cor-
reta. Esta está indicada no compartimento das 
pilhas.

3) Volte a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas no telecomando 6.

Nota
 ► Retire as pilhas 8 do telecomando 6, caso 

não pretenda utilizá-lo por um período pro-
longado.
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6.2. Colocar as escovas 
 l aterais

 ♦ Monte as escovas laterais 9 nos supor-
tes a/g dos lados esquerdo e direito na 
parte inferior do aparelho. 

 ♦ Pressione firmemente as escovas laterais 9  
nos suportes a/g, até encaixarem de forma 
audível.

6.3. Ligar/desligar o aparelho 
e modo standby

1) Pressione o interruptor Ligar/desligar q para 
a posição I, para ligar o aparelho no modo 
Standby. É emitido um sinal sonoro e o LED de 
funcionamento/carregamento 2 pisca duran-
te aprox. 3 segundos e fica depois aceso com 
a cor vermelha.

2) Pressione o botão Start/Pause  no teleco-
mando 6 ou o botão Start/Stop  1 no 
aparelho, para iniciar o modo de aspiração 
Classic. É emitido um sinal sonoro e o LED de 
funcionamento/carregamento 2 pisca com a 
cor verde.

3) Pressione o botão Start/Pause  no teleco-
mando 6 ou o botão Start/Stop  1 no 
aparelho ou no telecomando 6, para colocar 
o aparelho em modo Standby, antes de o 
desligar. É emitido um sinal sonoro e o  LED 
de funcionamento/carregamento 2 acende-
-se com a cor vermelha.

4) Pressione o interruptor Ligar/desligar q 

para a posição O, para desligar o aparelho. 
O LED de funcionamento/carregamento 2 
apaga-se.

Nota
 ► Por defeito, uma vez ligado, o aparelho aspira 

no modo de aspiração Classic.

6.4. Carregar o aparelho
ATENÇÃO!

 ► Utilize a fonte de alimentação 4 exclusiva-
mente para carregar este aparelho. Não a 
utilize para outro aparelho.

Nota
 ► Carregue completamente o aparelho antes da 

primeira utilização. 

 ♦ Ligue a fonte de alimentação 4 a uma toma-
da elétrica. Introduza a ficha USB-C 5 da 
fonte de alimentação 4 na entrada de carre-
gamento USB-C 0 no aparelho.  
É emitido um sinal sonoro e o LED de funcio-
namento/carregamento 2 pisca com a cor 
vermelha.

Nota
 ► O LED de funcionamento/carregamento 2 

acende-se com a cor verde assim que o apa-
relho estiver recarregado.

7. Operação e funciona-
mento

7.1. Instruções relativas à 
área de trabalho
Dada a complexidade do ambiente doméstico, é 
possível que o aparelho ao aspirar deixe escapar 
algumas áreas. Para obter melhores resultados 
de aspiração, recomendamos a utilização diária 
do aparelho. Antes de utilizar o aparelho, tenha 
em atenção as seguintes instruções (ver também 
a fig. 1):

Fig. 1
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Fig. 1

 ♦ Antes da utilização, afaste obstáculos como 
cabos de alimentação, brinquedos e outros 
objetos.

 ♦ Dobre os cantos das carpetes sob as  
mesmas. Não deixe cortinados e toalhas  
de mesa pendurados sobre o chão.

 ♦ Procure posicionar os móveis de modo a não 
serem um obstáculo para o aparelho.

 ♦ Não permaneça na área de trabalho do apa-
relho. Caso contrário, o aparelho não conse-
guirá limpar essas áreas.

 ♦ Teste o aparelho em zonas com escadas. Des-
se modo, poderá determinar se o aparelho 
reconhece a borda da zona de queda.

7.2. Aspirar
 ♦ Com o aparelho em modo Standby, pressione 

o botão Start/Pause  no telecomando 6 

ou o botão Start/Stop  1 no aparelho. É 
emitido um sinal sonoro e o LED de funciona-
mento/carregamento 2 no aparelho pisca 
com a cor verde.

 ♦ O aparelho começa a aspirar no modo de 
aspiração Classic.

7.3. Interromper a aspiração
 ♦ Com o aparelho em funcionamento, pressione 

o botão Start/Pause  no telecomando 6 

ou o botão Start/Stop  1 no aparelho ou 
no telecomando 6, para interromper a aspi-
ração. É emitido um sinal sonoro e o LED de 
funcionamento/carregamento 2 acende-se 
com a cor vermelha. O aparelho encontra-se 
no modo Standby. 

 ♦ Enquanto o aparelho se encontra no modo 
Standby, pode utilizar os botões de seta  
no telecomando 6 para controlar os respeti-
vos movimentos para a frente e para trás, bem 
como para rodar para a direita e esquerda.

Nota
 ► Também pode interromper a aspiração, 

pressionando o botão Spot no telecoman-
do 6 ou o botão Spot 3 no aparelho, 
ou o botão Canto no telecomando 6 
(ver capítulo 7.4. Selecionar o modo 
de  aspiração).

 ► Se, com o aparelho em modo Standby, 
pressionar o botão Start/Stop  no teleco-
mando 6, o aparelho muda para o modo de 
hibernação. O LED de funcionamento/carre-
gamento 2 apaga-se. Pressione um botão no 
telecomando 6 ou no aparelho, para voltar a 
colocar o aparelho em modo Standby.

 ♦ Com o aparelho em modo Standby, pres-
sione o botão Start/Pause  no teleco-
mando 6 ou o botão Start/Stop  1 

no aparelho, para o aparelho continuar a 
aspirar. Também pode selecionar outro modo 
de aspiração através do telecomando 6 

(ver capítulo 7.4. Selecionar o modo 
de  aspiração).

Nota
 ► Após 10 minutos em modo standby, o apare-

lho muda automaticamente para o modo de 
hibernação. O LED de funcionamento/carre-
gamento 2 no aparelho apaga-se.  
Quando o aparelho estiver em modo de hi-
bernação, pressione um botão no telecoman-
do 6 ou no aparelho, para voltar a colocar o 
aparelho em modo Standby. 
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 ► Quando o aparelho retomar a aspiração 
após uma pausa, irá reprogramar a área e 
poderá voltar a aspirar a área já aspirada. 

 ► Caso tenha dois robôs aspiradores, pode ser 
possível operar ambos os aparelhos em simul-
tâneo com um telecomando.

7.4. Selecionar o modo 
de  aspiração

 ♦ Para um melhor resultado de aspiração, o 
aparelho dispõe de diferentes modos de 
aspiração. Pode selecionar um modo de as-
piração, pressionando o respetivo botão no 
telecomando 6. O modo de aspiração Spot 
também pode ser iniciado através do botão 
Spot 3 no aparelho.

 ♦ Certifique-se de que o aparelho está ligado 
antes de selecionar um dos seguintes modos 
de aspiração. Quando o aparelho estiver em 
modo de hibernação, pressione um botão no 
telecomando 6 ou no aparelho, para voltar a 
colocar o aparelho em modo Standby.

Classic 

Fig. 2

Neste modo de aspiração, o aparelho faz um 
trajeto aleatório. 

 ♦ Pressione o botão Start/Pause  no tele-
comando 6 ou o botão Start/Stop  1  

no aparelho, para iniciar este modo de aspi-
ração.

Spot

Fig. 3

Este modo de aspiração destina-se a áreas com 
uma elevada concentração de sujidade ou pó. 
No modo de aspiração Spot, o aparelho concen-
tra-se numa área a limpar e aspira-a em forma de 
espiral.

 ♦ Pressione o botão Spot no telecomando 6  
ou o botão Spot 3 no aparelho, para iniciar 
este modo de aspiração. 
O LED de funcionamento/carregamento 2 no 
aparelho pisca com a cor verde e vermelha.
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Canto

Fig. 4

Este modo de aspiração destina-se à limpeza de 
cantos e bordas de uma divisão. No modo de 
aspiração Canto, o aparelho segue um trajeto ao 
longo das bordas da divisão. 

 ♦ Pressione o botão Canto no telecomando 6, 
para iniciar este modo de aspiração.

Manual
 ♦ Com o aparelho no modo Standby, pode utili-

zar os botões de seta  no telecomando 6 
para controlar os respetivos movimentos para 
a frente e para trás, bem como para rodar 
para a direita e esquerda.  
O LED de funcionamento/carregamento 2 no 
aparelho acende-se com a cor vermelha.

7.5. Ajustar a potência 
de  aspiração

Nota
 ► A potência de aspiração do aparelho com-

preende três níveis, que se diferenciam entre si 
em termos de potência de aspiração, intensi-
dade sonora e consumo de energia.

 ► Por defeito, uma vez ligado, o aparelho aspira 
com a potência de aspiração média.

 ► Com a potência de aspiração mais baixa, é 
possível um tempo de funcionamento de até 
90 minutos com carga total do acumulador.

Também pode ajustar a potência de aspiração do 
aparelho através do telecomando 6:

 ♦ No telecomando 6, pressione o botão  
(mais potência) ou  (menos potência) para 
ajustar a potência de aspiração. 

8. Limpeza
PERIGO!

 ► Antes de cada limpeza, desligue a ficha  
USB-C 5 da entrada de carregamento 
 USB-C 0. Existe perigo de choque elétrico!

ATENÇÃO!
 ► Não utilize produtos de limpeza abrasivos, 

agressivos ou químicos. Estes danificam a 
superfície do aparelho.

 ► Certifique-se de que, durante a limpeza,  
não se infiltra humidade no aparelho, para 
evitar danos irreparáveis no mesmo.

Nota
 ► Desligue o aparelho antes de o limpar.

Componente  
do aparelho

Intervalos  
de limpeza

Reservatório 
de pó w

Semanalmente, esvaziar 
após cada aspiração

Filtro EPA 7
Semanalmente, 2 vezes 
por semana em caso de 
muita sujidade

Escovas laterais 9 A cada 2 semanas

Abertura de  
aspiração o

Semanalmente, 2 vezes 
por semana em caso de 
muita sujidade

Sensores i/d/h A cada 2 semanas

Rodas u/s/j A cada 2 semanas
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8.1. Limpar o aparelho
 ♦ Limpe o corpo do aparelho com um pano 

ligeiramente humedecido. Em caso de sujida-
de resistente, aplique um detergente suave no 
pano.

 ♦ tilizando uma escova, remova os cabelos 
e sujidade das rodas u/s/j.

 ♦ Limpe os sensores i/s/j na parte inferior 
do aparelho com um pano macio e seco. 

8.2. Limpar o reservatório 
de pó e o filtro

ATENÇÃO!
 ► Não lave o filtro EPA 7 com água. Isso pode-

rá danificar o filtro EPA 7.

1) Remova a tampa e do reservatório de  
pó w e puxe-o pela pega, para fora do apa-
relho (ver fig. 5 e 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

2) Desbloqueie a tampa do reservatório de  
pó w e abra-a (ver fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Esvazie o reservatório de pó w para um cai-
xote do lixo (ver fig. 8).

Fig. 8

4) Retire o filtro EPA 7 da tampa do reservatório 
de pó w (ver fig. 9).

   
Fig. 9 
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5) Limpe o reservatório de pó w com água fria 
ou morna (ver fig. 10). Deixe o reservatório 
de pó w secar totalmente ao ar antes de o 
voltar a colocar no aparelho.

Fig. 10

6) Sacuda ligeiramente o filtro EPA 7 para um 
caixote do lixo ou aspire-o com cuidado com 
um aspirador de mão. 

7) Fixe o filtro EPA 7 na tampa do reservatório 
de pó w e feche-a (ver fig. 11).

  
Fig. 11

8) Volte a colocar o reservatório de pó w no 
aparelho e fixe a tampa e no aparelho.

Nota
 ► Recomendamos que o filtro EPA 7 seja substi-

tuído a cada 6 meses ou após aprox. 150 ho-
ras de funcionamento.

8.3. Limpar as escovas laterais
ATENÇÃO!

 ► Utilize o aparelho apenas com as escovas 
laterais 9 corretamente montadas.

Nota
 ► Limpe as escovas laterais 9 regularmente, a 

fim de garantir o bom funcionamento do apa-
relho e evitar falhas.

 ♦ Exercendo uma força ligeira, retire as escovas 
laterais 9 dos suportes a/g e remova ca-
belos e sujidade.

8.4. Limpar a abertura 
de  aspiração

1) Pressione ambos os botões de desbloqueio 
para soltar a tampa p da abertura de aspira-
ção o e retire-a do aparelho (ver fig. 12).

   
Fig. 12

2) Remova a sujidade acumulada na abertura 
de aspiração o. Limpe a abertura de aspira-
ção o com um pano ligeiramente humede-
cido. 

3) Volte a colocar a tampa p da abertura  
de aspiração o no aparelho.
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9. Substituir o acumulador
ATENÇÃO!

 ► Utilize apenas o tipo de acumulador re-
comendado pelo fabricante (ver capítulo 
13. Dados técnicos). A utilização de 
outros tipos de acumulador pode dar 
origem a danos no aparelho.

Nota
 ► Desligue o aparelho antes de substituir o acu-

mulador.
 ► Carregue completamente o novo acumulador 

antes da primeira utilização.
 ► Elimine o acumulador usado de modo  

adequado.

1) Retire a tampa do compartimento do acumula-
dor t do aparelho (ver fig. 13).

  
Fig. 13

2) Desligue o conector do acumulador (ver 
figuras 14) e retire-o do compartimento do 
acumulador. 

   
Fig. 14

3) Coloque o novo acumulador no compartimen-
to do acumulador e ligue-o ao conector. 

Nota
 ► Antes de voltar a montar a tampa do compar-

timento do acumulador t, certifique-se de 
que o cabo e o conector estão devidamente 
arrumados e não ficam esmagados no com-
partimento do acumulador.

4) Volte a colocar a tampa do compartimento do 
acumulador t no compartimento do acumu-
lador, esta deve encaixar de forma audível.

5) Ligue o aparelho e verifique se funciona cor-
retamente.

10. Armazenamento
ATENÇÃO!

 ► Nunca armazene o aparelho quando este 
estiver completamente descarregado.  
O armazenamento prolongado do aparelho 
completamente descarregado pode causar 
danos permanentes no acumulador. Se o apa-
relho for armazenado por um longo período 
de tempo, o estado de carga do acumulador 
tem de ser controlado regularmente. O estado 
de carga ideal situa-se entre 50‒80 %.

 ♦ Caso não pretenda utilizar o aparelho duran-
te um período de tempo prolongado, desligue-
-o da alimentação de energia.

 ♦ Guarde o aparelho num local seco e sem pó, 
sem incidência direta de radiação solar.
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11. Resolução de falhas

Problema Causa Solução

Não é possível 
ligar o aparelho.

O acumulador está totalmente 
descarregado.

Carregue o aparelho (ver capítulo  
6.4. Carregar o aparelho).

O acumulador está avariado. Substitua-o por um acumulador novo (ver capí-
tulo 9. Substituir o acumulador).

Não é possível 
recarregar o apa-
relho.

O aparelho não está correta-
mente ligado à fonte de alimen-
tação/a fonte de alimentação 
não está ligada a uma tomada 
elétrica.

Ligue o aparelho corretamente à fonte de ali-
mentação/ligue a fonte de alimentação a uma 
tomada elétrica (ver capítulo 6.4. Carregar 
o aparelho).

O aparelho fica
preso durante a 
aspiração.

Os cabos, cortinados ou carpetes 
existentes no chão são um obstá-
culo para o aparelho.

O aparelho procura automaticamente dife-
rentes soluções para contornar os obstáculos. 
Caso isso não seja possível, afaste os obstácu-
los ou mude o aparelho de local.

O aparelho não 
aspira.

O aparelho não está ligado. Ligue o aparelho.

O acumulador não está suficiente-
mente carregado.

Recarregue o aparelho.

O aparelho está obstruído. Desligue o aparelho e limpe o reservatório de 
pó w e a abertura de aspiração o. 
Certifique-se de que a abertura de aspira-
ção o não está obstruída.

O telecomando 6 

não funciona (a 
área de controlo 
efetiva é de 5 m).

As pilhas 8 do telecomando 6 

têm pouca carga.
Substitua as pilhas 8 por pilhas 8 novas e 
insira-as corretamente (ver capítulo  
6.1. Colocar/substituir as  pilhas).

O aparelho não está ligado/o 
acumulador não está suficiente-
mente carregado.

Certifique-se de que o aparelho está ligado e 
tem carga suficiente.

O emissor de infravermelhos do 
telecomando 6 ou o recetor de 
infravermelhos r do aparelho 
estão sujos e não conseguem 
emitir ou receber sinais.

Limpe o emissor de infravermelhos do teleco-
mando 6 e o recetor de infravermelhos r do 
aparelho com um pano de algodão.

Existe uma interferência de sinal 
na proximidade do aparelho
que produz raios infravermelhos.

Evite utilizar o telecomando 6  
perto de outros aparelhos de infravermelhos.
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Problema Causa Solução

O botão Start/
Stop  1 pisca 
com a cor verme-
lha e é emitido um 
ou vários sinais 
sonoros.

O aparelho está preso ou a aber-
tura de aspiração o está obstruí-
da ou as escovas laterais 9 estão 
bloqueadas.

Coloque o aparelho numa área desimpedida. 
Inspecione a abertura de aspiração o e as 
escovas laterais 9 e remova eventuais obstru-
ções presentes. Se o botão Start/Stop  1 
continuar a piscar com a cor vermelha, desli-
gue o aparelho e volte a ligá-lo.

Nota
 ► Caso não seja possível solucionar o problema com os passos acima indicados, entre em contac-

to com a linha direta de Assistência Técnica (ver capítulo 15.1. Assistência Técnica).

12. Eliminação

12.1. Eliminação do aparelho e 
da embalagem

O símbolo do contentor do lixo com 
uma cruz por cima indica que este 
aparelho, no final da sua vida útil, não 
deve ser eliminado juntamente com os 
resíduos domésticos. O aparelho deve 
ser entregue em pontos de recolha 
apropriados, ecocentros ou centros de 
tratamento de resíduos autorizados.

Por favor, elimine todos os dados 
pessoais do aparelho antes de o devolver.

Antes da devolução, remova as pilhas ou acumu-
ladores que não estejam integrados no aparelho 
antigo, bem como as lâmpadas que possam ser 
retiradas sem danificar o equipamento, e entregue 
estes componentes numa recolha separada.

A embalagem é composta por materiais amigos 
do ambiente e pode ser descartada nos pontos de 
reciclagem locais.

Elimine a embalagem de modo ecológico.

12.2. Eliminação das pilhas 
As pilhas/acumuladores devem ser 
tratados como resíduos perigosos e, 
por conseguinte, eliminados de forma 
ecológica nos locais adequados (re-

vendedores, revendedores especializados, entida-
des públicas municipais, empresas de eliminação 
de resíduos). As pilhas/os acumuladores podem 
conter metais pesados tóxicos. 

Os metais pesados inclusos são identificados por 
letras sob o símbolo: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, 
Pb = chumbo.

Por este motivo, nunca elimine pilhas/acumulado-
res no lixo doméstico comum, mas deposite-os num 
centro de recolha seletiva.

Entregue as pilhas/os acumuladores apenas quan-
do estiverem completamente descarregados.

13. Dados técnicos

Robô aspirador

Modelo SSRS A1

Tensão/corrente de 
funcionamento

15 V  /0,75 A

Potência nominal 28 W

Acumulador
Acumulador de iões de 

lítio, 11,1 V  /  
2600 mAh/28,86 Wh

Porta USB USB-C

Tempo de funciona-
mento (com carga 
completa do acumu-
lador)

aprox. 90 minutos (no 
modo de aspiração 

Classic com potência de 
aspiração baixa)
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Telecomando

Modelo SSRS A1

Tensão de entrada 
nominal

3 V 

Pilhas (fornecidas com 
o aparelho)

2 x 1,5V Micro/ 
AAA/LR03

Banda de frequência 38 kHz 

Potência máxima de 
emissão irradiada

11 mA/33 mW

Fonte de alimentação

Fabricante

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum,  

Alemanha 
Tribunal de Registos do 
Tribunal da Comarca de 

Bochum
Número de registo: 

HRB 4598

Modelo SSRS A1-1

Tensão de entrada 100–240 V ∼

Frequência de cor-
rente alternada de 
entrada

50/60 Hz

Tensão de saída 15,0 V

Corrente de saída 0,75 A

Potência de saída 11,25 W

Eficiência média em 
funcionamento

84,1 %

Eficiência com pou-
ca carga (10 %)

76,4 %

Consumo de energia 
sem carga

0,08 W

Corrente de entrada max. 0,35 A

Fonte de alimentação

Ficha USB USB-C 

Classe de proteção  / II

Classe de eficiência 6 VI

Tipo de proteção

IP20: Proteção contra a 
entrada de objetos sólidos 
estranhos com um diâme-

tro ≥ 12,5 mm

Transformador de 
segurança à prova 
de curto-circuito

Temperatura ambien-
te nominal (ta)

40 °C

Fonte de alimenta-
ção comutada

Fusível
T1.0A

Nota
 ► Não é necessária qualquer ação por parte do 

utilizador para comutar o aparelho entre 50 
e 60 Hz. O aparelho adapta-se tanto a 50 
como a 60 Hz.

14. Encomendar peças 
 sobresselentes
Se pretender encomendar peças sobresse-
lentes para este produto, pode fazê-lo como-
damente em qualquer altura via Internet, em 
www.kompernass.com.

Digitalize o código QR 
com o seu smartphone  
ou tablet. Através deste 
código QR, acederá dire-
tamente à nossa  página 

Internet, onde é possível encomendar as peças 
sobresselentes disponíveis.
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Nota
 ► Se tiver problemas com a encomenda online, 

pode contactar o nosso centro de assistência 
técnica por telefone ou por e-mail. 

 ► Ao encomendar, indique sempre o número 
de artigo (IAN) 506826_2507.

 ► Tenha em atenção que a encomenda online 
de peças sobresselentes não está disponível 
para todos os países de envio.

15. Garantia da 
 Kompernass Handels GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar 
da data de compra. No caso deste produto ter 
defeitos, tem direitos legais contra o vendedor do 
produto. Estes direitos legais não são limitados pela 
nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da com-
pra. Por favor, guarde bem o talão de compra. 
Este é necessário como comprovativo da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de 
compra deste produto, ocorrer um defeito de ma-
terial ou de fabrico, o produto será reparado ou 
substituído por nós, ao nosso critério, gratuitamen-
te, ou o preço de compra será reembolsado. Esta 
garantia parte do princípio que o aparelho avaria-
do e o comprovativo da compra (talão de compra) 
são apresentados no prazo de três anos, junto 
com uma descrição breve, por escrito, da falha e 
das circunstâncias em que a mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, 
receberá o produto reparado ou um novo produto. 
Com a substituição do produto é iniciado um novo 
prazo de garantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo 
acionamento da mesma. Isto também se aplica a 
peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos 
que possam eventualmente já existir no momento 
da compra devem ser imediatamente comunica-
dos, após retirar o aparelho da embalagem. Expi-
rado o período da garantia, quaisquer reparações 
necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de 
qualidade rigorosas, com o maior cuidado, e testa-
do escrupulosamente antes da sua distribuição.

A garantia abrange apenas defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças 
do produto sujeitas ao desgaste normal e que po-
dem, por isso, ser consideradas peças de desgas-
te, ou danos em peças frágeis, p. ex., interruptores 
ou peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto 
for danificado, utilizado incorretamente ou se a 
manutenção tenha sido realizada indevidamente. 
Para garantir uma utilização correta do produto, é 
necessário cumprir todas as instruções contidas no 
manual de instruções. Ações ou fins de utilização 
que são desaconselhados, ou para os quais é 
alertado no manual de instruções, têm de ser im-
preterivelmente evitados.

O produto foi concebido apenas para uso privado 
e não para uso comercial. A garantia extingue-se 
em caso de utilização incorreta, uso de força e 
intervenções que não tenham sido efetuadas pela 
nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.

Procedimento em caso de  acionamento 
da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu 
 pedido, siga, por favor, as seguintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, 
tenha à mão o talão de compra e o número 
do artigo (IAN) 506826_2507 como com-
provativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do ma-
nual de instruções (em baixo à esquerda), da 
placa de características, de uma impressão no 
produto ou do autocolante na traseira ou lado 
inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou 
outros defeitos, contacte primeiro o Serviço 
de Assistência Técnico, indicado em seguida, 
 telefonicamente ou por e-mail.



■ 66 │ Português

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o pro-
duto registado como defeituoso, incluindo o 
comprovativo da compra (talão de compra) e 
indique o defeito e quando este ocorreu, para 
a morada do Serviço de Assistência Técnica 
que lhe foi indicada.

Em www.lidl-service.com poderá 
descarregar este manual de instru-
ções e muitos outros manuais, bem 
como vídeos sobre produtos e sof-
tware de instalação.

Com o código QR acede diretamente à página da 
Assistência Técnica Lidl (www.lidl-service.com) e 
poderá abrir o seu manual de instruções, introdu-
zindo o número de artigo (IAN) 506826_2507.

15.1. Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 506826_2507

15.2. Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não 
é a morada do Serviço de Assistência Técnica. 
Primeiro entre em contacto com o Serviço de Assis-
tência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com
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